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Un Om Fugind Din Prezenña Domnului

` Sá ne aplecám capetele. Dumnezeule drag, noi suntem
fericiäi ân aceastá dupá-amiazá pentru acest privilegiu pe

care-l avem sá ne adunám âmpreuná âncá odatá. Ãi numai Tu,
Doamne, cunoãti cum inimile noastre au tànjit dupá aceastá
orá ân care putem sta ânaintea poporului Táu din nou aici, ãi sá
aducem acest Mesaj care noi simäim aãa de vital cá este aãa de
urgent ân aceastá orá. Tu ne-ai sortit aceste càteva zile acum, ãi
ne rugám, Dumnezeule drag, ca màna Ta de milá sá fie peste
noi, sá ne cáláuzeascá ãi sá ne ândrume. Ãi dá-ne acele lucruri
de care avem nevoie, Doamne, cáci inimile noastre tànjesc sá
Te cunoascá mai bine.
2 Noi vedem marele càmp de recoltá, alb, copt, ãi ãtim cá
gràul este gata acum pentru marele timp de treierat.
Dumnezeule drag, ne rugám ca Tu sá deschizi pleava din jurul
nostru, sá stám ân Prezenäa Fiului acum, aceste urmátoare
càteva zile, ãi sá ne coacem pentru Âmpáráäia lui Dumnezeu.
3 Binecuvànteazá fiecare càntare care va fi càntatá.
Binecuvànteazá fiecare rugáciune, ãi ráspunde la fiecare care
va fi rugatá, Doamne. Salveazá toäi pierduäii. Cheamá ânapoi la
casa Dumnezeului cel viu, ãi la pártáãie, pe cei care au rátácit.
4 Ne rugám, Dumnezeule, ca Tu sá vindeci fiecare persoaná
bolnavá care vine sub acoperiãul nostru. Acordá aceasta,
Doamne. Fie ca acolo sá nu fie nici o persoaná firavá printre
noi la sfàrãitul acestor adunári.
5 Ãi, dragá Dumnezeule, apoi pentru noi ânãine, noi care
pretindem ân acest ceas de a fi Biserica, cei Chemaäi afará,
aceia din jurul lumii care au venit afará din Babilon ãi sá fie
pártaãi ai acestei minunate pártáãii ân aceastá zi din urmá, ne
rugám Dumnezeule ca Tu sá binecuvàntezi inimile noastre ân
aãa fel. Noi suntem ântr-adevár flámànzi, Doamne, ãi goliäi de
toate lucrurile lumii, despre care noi ãtim. Doamne, noi am
lásat la o parte fiecare povará care ne ânfáãura aãa de lesne, ãi
acum lasá-ne sá alergám aceastá cursá cu rábdare, care este
pusá ânaintea noastrá. Acordá aceasta, Tatá. Ãi fie ca noi sá
fim mai plini, mai puternici, Creãtini mai buni, la sfàrãitul
acestui serviciu, decàt am fost cànd am intrat. Fie ca
Dumnezeu sá primeascá toatá gloria, cáci noi o cerem ân
Numele lui Isus. Amin.
6 Má gàndesc cá acesta este un mare privilegiu, ân seara
aceasta, dupá care am aãteptat pentru càtva timp. Zilele
trecute i-am spus soäiei mele, am zis, “Eu devin aãa de agitat,
aãteptànd sá ajung la tabernacol.” Eu doar^Eu mai am aläi
prieteni, desigur, eu am, ân jurul lumii, dar existá ceva deosebit
despre acest tabernacol de aici.
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Eu am fost luat afará din acest praf de aici, cànd
Dumnezeu mi-a dat viaäá aici pe pámànt; ãi eu presupun, dacá
El záboveãte, eu voi fi ângropat aici pe undeva. Cànd El vine,
El má va gási pe aici pe undeva.
7 Dar, se pare cá, existá ceva, cànd âncep sá má gàndesc la
Jeffersonville. Zilele trecute am ajuns aãa de cuprins de dor; i-
am zis soäiei, am zis, “Mi-e dor de casá, ãi nu ãtiu de ce mi-e
dor de casá, numai dacá acei oameni se roagá pentru mine.”
Am zis, “Ei bine, eu voi^Singurul lucru ce ãtiu sá-l fac este
sá merg ânapoi ãi sá am càteva zile de adunare, sá vedem dacá
nu putem afla ceva de la Domnul, poate El vrea ca noi sá ãtim
ceva.”

Ãi marele, subiect vital care-l avem ânaintea noastrá acum
este Cásátorie Ãi Divorä. Ãi dacá existá o ântrebare, trebuie sá
fie un ráspuns. Nu poate fi o ântrebare fárá sá existe un
ráspuns. Nu conteazá ce este, acolo trebuie sá fie un ráspuns.
Dacá Domnul vrea, eu vreau sá âncerc sá vorbesc despre acela,
duminicá dimineaäa.
8 Ãi apoi, màine seará, má gàndesc cá trebuie sá fim aici sus
la^Cum se numeãte ãcoala aceea? [Fratele Neville zice,
“Parkview.”_Ed.] Parkview auditorium. Ce, domnule?
[“Parkview Junior High.”] Parkview Junior High. Càäi ãtiu
unde este? Ei bine, eu cred cá ei vor avea indicatoare afará, nu-
i aãa Frate Neville? [“Da.”] Fiäi^Este doar mai sus de aici
vreo_vreo trei sferturi de milá, ãi acolo va fi un indicator. Voi
ântoarceäi ânapoi, de pe drum. Este o cládire frumoasá,
ridicatá. Are locuri unde vá puteäi sprijini braäul, ãi sá luaäi
notiäe despre ce vreäi sá scrieäi, ãi_ãi_ãi lucruri. Ãi sunt sigur
cá vá veäi bucura puäin mai mult decàt veäi fi, ântr-un fel
ânghesuiäi ân adunári aici ân_ân tabernacol. Acolo va fi mult
loc, mult loc de parcare.
9 Acum, má gàndesc cá ei au avut puäiná regulá ce noi a
trebuit sá promitem sá o pástrám, aceea era, sá nu venim pe
teren pàná pe la ãase treizeci. [Fratele Neville zice, “Nu pàná la
cinci treizeci; sá nu fim acolo ânainte de cinci treizeci.”_Ed.] Ãi
ce timp^[“Uãile se deschid la ãase treizeci.”] Cred cá va fi o
idee buná ca noi sá ajungem acolo la ãase treizeci.

Acum, ei au un alt auditoriu aici ân oraã care are ãase mii
de locuri. Dacá vom fi foarte buni la acesta, ei ar putea sá ne
lase sá-l avem pe celálalt càndva pentru o adunare mare, poate
càndva ân vara aceasta cànd má ântorc din stráinátate.
10 Ãi astfel má gàndesc cá noi putem aãeza pàná la^Càäi
putem noi aãeza acolo sus? [Fratele Neville zice, “Noi putem
aãeza vreo patru mii.”_Ed.] Patru mii. Deci, vedeäi, noi vom
avea mult loc. Acolo nu va fi nici o grabá. Ãi deci veniäi sus la
ãase treizeci. Ãi apoi fiecare poate veni ânáuntru la timpul
potrivit, toäi âmpreuná, ãi sunt sigur cá voi veäi_voi aveäi un
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scaun bun. Ãi este ânáläat ân felul acesta, ãi_ãi un loc aici unde
puteäi scrie ãi sá luaäi notiäe, ãi aãa mai departe. Ãi aceea va
âncepe, dacá va voi Domnul^

11 Má gàndesc acum, ân seara aceasta, aceasta fiind adunarea
de rugáciune de miercuri seara, noi avem^Locul este cam
aproape umplut, deci má gàndesc cá poate ar fi mai bine sá
âncepem màine seará. Noi am ânchiriat-o doar ân speranäa cá
poate, dacá noi am fi suficienäi sá avem o supra aglomerare
aici, noi am putea merge acolo sus. Dar eu cred cá aceasta
este^ar fi mai bine sá mergem sus, tu nu gàndeãti aãa, Frate
Neville, sá mergem ânainte sus màine seará? Ãi càäi se gàndesc
cá aceea ar fi o idee buná? Ãi apoi voi puteäi avea o muläime
de_de loc. El_el este deja ânchiriat; este plátit pentru el de
niãte fraäi de aici din bisericá. Acesta ne costá doar cincizeci de
dolari pe seará, care este foarte, foarte^Doresc sá fi avut
aceea peste tot, am putea aãeza aãa de muläi pentru cincizeci de
dolari o seará, o cládire nouá nouäá, scená minunatá. Ãi, dar
noi suntem^

12 Desigur, noi vom lua o ofertá, eu presupun. Ãi noi nu vrem
ca oamenii aceia sá pláteascá pentru aceea ei ânãiãi; noi vom
pláti pentru^le vom pláti ânapoi. Dar cànd ne facem
cheltuielile ãi lucruri, ei bine, atunci, desigur, ne oprim de a lua
oferte. Noi nu^

13 Dacá existá ceva stráini cu noi, noi am fácut aceea o
tacticá, ca niciodatá sá nu cerãim, hoinar, sá âmpingem oamenii
pentru bani. Noi dám farfuria de colectá, care este doar^
Acela-i un act religios. Eu am âncercat, de multe ori, nici mácar
sá nu dau farfuria de colectá, deloc, dar aceea nu merge.
Vedeäi? Cáci, a da este o parte din religia noastrá. Este o parte
din datoria noastrá. Nu conteazá dacá este doar zece cenäi, sau
orice este, sau un bánuä, aceasta-i tot^

14 Deci vá amintiäi, Isus a vázut o váduvá trecànd pe acolo,
ântr-o zi, unde bogaäii puneau ânáuntru mult din comoara lor
ân visterie. Ãi aceastá váduvá a trecut pe acolo, poate doi
copilaãi, flámànzi mergànd aláturi de ea, ãi a dat tot ce a avut,
trei bánuäi. Ãi Isus a zis, “Cine a plátit cel mai mult?”

15 Acum, dacá eu státeam acolo, eu aã fi spus, “Sá nu faci
asta, sorá. Noi_noi, uite, noi avem o muläime de bani.” Dar El
nu a oprit-o. Vedeäi? El_El ãtia cá El avea ceva mai máreä
pentru ea jos pe drum. Deci, vedeäi, la urma urmei, ea avea o
casá ân Slavá, la care ea mergea. Ãi El nu a oprit-o. El a lásat-o
sá-ãi puná cei trei bánuäi ânáuntru, deoarece a fost tocmai ce ea
a vrut sá facá. Ãi ea trebuia sá vrea sá o facá; cu copii, ãi o
váduvá, ãi numai trei bánuäi din care sá tráiascá. Ea, ea a
trebuit sá vrea sá facá aceea. Deci, voi vedeäi, cànd oamenii vor
sá dea, voi trebuie sá le daäi ocazia sá facá astfel.
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16 Dar má gàndesc la aceãtia care stau ân picioare, ãi oamenii
zic, “Cine va da cincizeci de dolari? Cine va da douázeci de
dolari?” Eu má gàndesc cá aceea este dáunátor pentru a
voastrá_pentru inteligenäa voastrá. Eu_eu cred cá oamenii âãi
dau seama cá este nevoie de bani sá_sá conduci o_o adunare.
Ãi eu niciodatá nu i-aã lása sá o facá, managerii. Eu am zis,
“Oricànd voi trebuie sá faceäi aceea, atunci este timpul ca eu
sá má reântorc la tabernacol. Astfel, noi nu vom trebui sá
facem aceea.” Dar eu_eu cred cá noi trebuie sá trecem
farfuria de ofertá, pentru ca sá_sá facem un serviciu religios
complet.

17 Ãi astfel ei probabil vor trece o farfurioará pentru ofertá ân
fiecare seará, zicànd ceva cum, “Ei bine, noi luám oferta
acum.” Ãi ei vor trece farfuria de ofertá, ãi aceea va_aceea va
fi sfàrãitul acesteia.

18 Ãi ân fiecare seará, dacá va voi Domnul, eu cred cá Domnul
a pus pe inima mea un Mesaj foarte hotáràt pentru Bisericá. Eu
am fost càteva zile ân rugáciune. Ãi eu nu vreau sá merg ân
aceea, cáci un fenomen mare s-a ântàmplat zilele trecute care a
fost ântr-adevár mare. Ãi sunt nerábdátor sá vá spun despre
aceasta. Iar acum, subiectul principal, eu presupun, care cel
mai mult dintre toate, Billy a zis, cá s-a chemat, a fost despre
Cásátorie Ãi Divorä. Care, este un mare_un mare subiect, ãi
eu_eu nu am ãtiut cum sá má apropiu de el. Ãi am mers sus sá
má rog privitor la acesta, ãi Domnul m-a ântàmpinat. Ãi eu ãtiu
cáci eu, prin^eu nu âl am, dar Dumnezeu mi l-a dat; eu âl am
acum. Dumnezeu mi-a dat ráspunsul corect, vedeäi, vedeäi, ãi
eu_eu ãtiu cá acesta este adevárat.

19 Ãi astfel eu nu ãtiu âncá chiar exact, poate, duminicá aã
putea cere surorilor noastre doar sá omitá adunarea, ele ânãile,
dar eu_eu nu ãtiu. Aceea ar depinde dacá femeile máritate vor
sá viná cu bárbaäii lor. Acolo_acolo sunt niãte lucruri foarte
vitale trebuie sá fie spuse, adevárul despre, ãi cum^Ãi astfel
noi vrem absolut sá o situám, despre AÃA VORBEÃTE
DOMNUL, apoi voi o aveäi atunci. Voi ãtiäi doar ce este
Adevárul atunci. Ãi eu má âncred ân El sá facá aceea.

20 Ãi, acum, eu am fost aici sus la restaurant zilele trecute,
màncànd, ãi_ãi Jerry ãi toäi aceia uitàndu-se dupá voi toäi. Ei
au zis, a zis, “Ei bine, noi^” Unii, unul dintre báieäi era sus,
a zis, acest ins a zis, “Eu urmeazá sá ies destul de bine ân
aceastá sáptámàná,” a zis, “ei au^Sau, aceste douá
sáptámàni urmátoare.” A zis, “Ei au o_o adunare aici, de
basketball, sau aãa ceva.” Zicea, apoi a zis, “Branham este
acolo jos, urmeazá sá aibá o adunare.” El a zis, “Eu voi hráni o
muläime ântreagá de oameni.” La Ranch House, unul din
locurile acelea de acolo sus. Ãi ei erau^au fost ântr-adevár
dráguäi.
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21 Ãi eu vá apreciez pe toäi, cáci ei desigur s-au láudat ãi spun
lucruri frumoase despre voi.

22 Managerul de acolo sus la Ranch House m-a ântàlnit
dimineaäa trecutá. Eu am ajuns ânáuntru pe la douá treizeci,
din Arizona. Ãi el a zis, “Ei bine, Frate Branham,” a zis, “Eu
aud cá tu urmeazá sá ai o altá adunare.” A zis, “Eu am ceva
ajutor suplimentar,” a zis el. Ãi a zis, “Apoi aã vrea sá spun un
lucru, cáci oamenii aceia care au venit de acolo jos,” zicea, “ei
sunt ântr-adevár oameni plácuäi.” Acum, asta m-a fácut sá má
simt foarte bine privitor la voi, vedeäi.

Cáci, pàná la urmá, eu simt cumva cá voi sunteäi iezii mei,
ãi eu_eu^sau, copii, mai degrabá. Ãi astfel eu^Ied se referá
la o caprá, iar voi nu sunteäi o caprá. Voi sunteäi mieii mei.
Cum este asta? Voi sunteäi mieii Domnului pe care El m-a lásat
sá-i hránesc. Ãi eu nádájduiesc cá aceasta va_aceasta va^cá
El má va lása sá fac asta. Noi mergem ânainte pe drum ân jos.

23 Ãi despre aceastá Cásátorie Ãi Divorä, am vrut sá vorbesc
despre aceasta âncá din timpul celor Ãapte Peceäi. Voi ãtiäi,
tain-^Toate tainele trebuiau sá fie fácute cunoscut ân ele,
deschizànd acele Ãapte Peceäi, toate tainele Bibliei. Ãi eu má
gàndesc acum, devenind cumva bátràn, má_má gàndesc cá
eu^M-am gàndit cá eu mai bine s-o pun cel puäin pe bandá,
fie cá dacá ceva mi s-ar ântàmpla, atunci Biserica s-ar putea
ântreba, “Má ântreb ce a avut el ân mintea lui? Ce ar fi spus el?”
Ãi toate subiectele acelea care par a fi aãa de grele; eu gàndesc,
cá^prin ajutorul Domnului, eu voi âncerca sá aduc acelea la
voi. Ãi apoi_apoi dacá se ântàmplá ceva, ãi dacá se ântàmplá sá
má duc ânainte sá viná El, voi_voi o veäi avea pe ânregistrare
atunci.

24 Eu cred cá avem ceva cáräi noi ieãite. Eu vád pe Sora
Vayle; eu nu ãtiu dacá doctorul este aici sau nu. Este el aici,
Sorá Vayle? El este probabil ân adunare. Eu nu-l vád. Dar, oh,
da, departe ân spate. Ãi Fratele Vayle a scris o carte, ãi este
o^am gàndit, eu cred cá ei au zis astázi, douá. Frate Vayle,
este adevárat, tu ai douá aici acum? Douá cáräi. Acum, eu nu
ãtiu, eu^Felul cum eu ânäeleg, cá fiecare persoaná primeãte o
copie. Deci eu^Dacá voi^Acela-i felul cum ânäeleg eu. Eu
pot fi greãit ân asta.

25 Ãi apoi Cele Ãapte Epoci ale Bisericii a fost terminatá (este
corect, Frate Vayle?) ãi la tipárit acum. Ãi eu ãtiu cá voi veäi
vrea sá le primiäi, cáci ele ráspund la multe ântrebári care au
fost ân inimile voastre. Ãi apoi dupá aceea, ei bine, noi vom
âncerca sá obäinem cele Ãapte Peceäi deschise, voi ãtiäi, ân
carte, astfel ca fiecare sá poatá citi ân forma care ei_care vor
ei, sá poatá ânäelege ãi studia. Má gàndesc cá atunci cànd este
scrisá, dacá ea^
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26 Mai ântài, noi am luat-o chiar de pe bandá, ân felul cum a
fost scrisá sau vorbitá. Voi ãtiäi, tu poäi predica o predicá, este
un lucru, ãi apoi sá scrii o carte este altul. Vedeäi, cum s-ar
ântàmpla ca eu sá ating un subiect, aãa cum eu aã spune cátre
voi, voi aäi ânäelege, eu aã spune, “Acum, sámànäa ãarpelui,”
vedeäi.

Ei bine, acum, cititorul acelei cáräi, dacá voi aäi luat aceea
jos, va-äi ântreba, “Ce este sámànäa ãarpelui?” Vedeäi? Ãi ei nu
ar ãti. Dacá aceea s-a ântàmplat sá meargá ântr-un astfel de loc
ca Princeton sau undeva, ãi ei_ei ar gàndi cá noi am fi oameni
neinteligenäi.

Deci eu âl am pe Fratele Vayle sá má ajute cumva cu
aceasta ãi sá äiná linia aceluiaãi gànd, ãi sá-i dea gramatica. Ãi
sunt sigur cá gramatica mea ei ar^Aceasta ar fi o tainá
pentru ei, destul de sigur. Deci^Fratele Vayle este foarte bun
la aceea, aãa cá el este ca un^
27 Ãi apoi, ân aceea, eu cred cá fratele nostru scump trebuie cá
ãi-a ales puäiná inspiraäie ân plus, cumva, ãi el a zis cá el urma
sá scrie douá cáräi ale lui proprii, din ele, cumva. Ãi astfel el a
scris una numitá, eu cred, Profetul Secolului Douázeci, ãi alta,
Biserica Laodicea, cred eu, sau ceva ân felul acela.
28 Ãi Billy mi-a spus cá, deseará, eu cred cáci càteva mii din
ele au sosit astázi; cineva le-a adus din Texas. Ãi astfel, ele, ele
vor fi aici. Ãi ei o vor anunäa, má gàndesc, orice sunt ele. Eu
cred cá ele sunt sponsorizate. Eu nu sunt sigur. Ãi dacá ele
sunt, ele vi se vor da vouá, vedeäi, de asemeni, gratuit. Ãi noi
sperám cá voi savuraäi aceasta. Ãi dacá o faceäi, daäi màna cu
Fratele Vayle acolo din spate ãi spuneäi-i càt de mult apreciaäi
aceasta. Eu nu am citit-o, ânsumi. Dacá eu le-aã citi, mi-aã
putea schimba gàndirea despre aceea, astfel eu voi âncerca sá
le citesc ân aceastá sáptámàná ân timp ce am o ãansá, dacá eu
pot.
29 Acum fiind miercuri seara, adunarea noastrá oficial âncepe
màine seará. Dar má gàndesc, ân a fi aici printre voi,
eu_eu_eu doar nu am putut sá stau acolo sus acasá ãi_ãi sá
ãtiu cá voi toäi eraäi aici jos. Eu^Ântocmai cum, voi ãtiäi, cum
unele din rudeniile voastre vin ânáuntru, voi ãtiäi, ãi voi
alergaäi jos la capátul aleii sá-i ântàmpinaäi, voi ãtiäi. Ãi_ãi
eu_eu m-am gàndit cá eu doar aã alerga jos ãi_ãi sá vá urez
bun venit la Jeffersonville. Ãi astfel aceastá ultimá sáptámàná
eu despre^

Nu, eu vá cer scuze, aceasta era cam cu trei sáptámàni ân
urmá, de cànd am venit acasá. Eu am fost afará âncercànd
sá^Am fost prin ceva adunári acolo prin Arizona, ãi am venit
ânapoi sá âncerc sá má relaxez. Ãi am mers ântr-o excursie de
vànátoare, ãi eu_eu am luat leul record al statului Arizona. L-
am fugárit prin douázeci de mile de pádure sá-l prind.
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30 Dar apoi sá má gàndesc, totuãi, cá eu niciodatá nu m-am
gàndit cànd am fost un báieäel^Doar sá arát cum se ântàmplá
aceste lucruri, un loc mic pe care Domnul ni l-a dat acolo sus,
pentru lunile ân care suntem acolo afará, ãi ãcoalá pentru copii.

Eu eram un báieäaã. Eu presupun cá Jimmy Poole este aici
ân seara aceasta, poate táticul lui este aici, marele Jim. Noi am
mers la ãcoalá âmpreuná, ãi âmi amintesc ãezànd acolo, ca un
copil mic zdrenäos, ãi âncáläáminte, cu teniãi, degetele afará din
ei; âmprumutam o bucatá de hàrtie de la unul, ãi un creion de
la altul.
31 Eu obiãnuiam sá scriu poezii. Ãi D-na Woods, de aici, m-a
pus s-o recit pe aceea ân aceastá dupá-masá pe bandá, despre
Fordul meu vechi, voi ãtiäi, ãi este_este una buná. Acum, ea a
zis, “Ei bine, tu ar trebui sá o trimiäi la Dl. Ford.”

Am zis, “Acolo este prea mult adevár, eu cred,” despre un
hàràit ân faäá, ãi o frecare ân spate, ãi o enigmá Chinezeascá la
mecanismul de direcäie. Dar eu^Aceasta este_aceasta este
o^Dar eu ântotdeauna am zis, singurul lucru ce l-am avut de
fácut era sá numár patru roäi, ãi sá o scutur suficient sá o fac sá
porneascá ãi apoi sá urc ân ea. Am zis, “A fost buná cànd sá
pornesc ân sus pe un deal cu ea, doar mergea trágànd foarte
âncet, zicànd, ‘eu cred cá pot, eu cred cá pot, eu cred cá pot.’
Apoi âncepea, pe partea cealaltá, zicànd, ‘M-am gàndit cá am
putut, m-am gàndit cá am putut.’” Ânäelegeäi?

Acela-i felul cum tragem pe acest deal, ca Progresul
Pelerinului. Astfel noi^
32 Eu am avut o micá poezie pe care am scris-o, ceva ân felul
acesta. Ãi zicea^Acum, doar gàndiäi-vá, eu eram numai ân
vàrstá de vreo doisprezece ani. Ãi stànd acolo sus, zilele
trecute, priveam sus la acel canion; ãi gàndind cá “Leul acela
va ãedea chiar aici ân acest bàrlog, uitàndu-se afará pe geam,”
ântr-un geam de sticlá. Má gàndeam la un mic poem. Am mers
ânapoi ãi am luat-o, ceva ân felul acesta. Doar gàndiäi-vá cum
Dumnezeu^
33 Credeäi cá Dumnezeu este ân toatá inspiraäia? [Adunarea
zice, “Amin.”_Ed.] Dumnezeu a trebuit sá scrie o càntare.
Credeäi voi cá Dumnezeu este ân càntári? [“Amin.”]

Isus a zis aãa. El s-a referit ânapoi la David, “Nu ãtiäi ce a
spus David ân Psalmi? Ãtiäi, nu a^”
34 Priviäi chiar la rástignire. David a càntat-o, ân Psalmul al
22-lea, “Dumnezeul Meu, Dumnezeul Meu, de ce M-ai párásit
Tu? Toate oasele Mele, se uitá la Mine. Ei Mi-au strápuns
màinile ãi picioarele Mele.” Ãtiäi, ãi aceea era o càntare.
Psalmii sunt o_sunt o càntare.
35 Ãi aceastá poezie, doar priviäi cum s-a âmplinit. Ãezànd
acolo, un copilaã cu o foaie de hàrtie âmprumutatá, am zis:
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Eu sunt cuprins de dor, oh, aãa cuprins de dor
dupá acel ândepártat sud vest,

Unde umbrele cad cel mai adànc peste creasta
muntelui.

Eu pot vedea un coiot ascuns ân ceaäa
purpurie;

Eu pot auzi un lup urlànd jos unde pasc vitele
cu coarne lungi.

Ãi pe undeva sus pe un canion eu pot auzi un
leu gemànd,

Ân acei Munäi Catalina ândepártaäi la linia
Arizonei.

36 Cu patruzeci de ani mai tàrziu, eu ãed chiar acolo la acel
canion, leul acela má privea ân faäá.

O Dumnezeule, existá o Äará dincolo de ràu pe undeva,
prieteni. Aceasta doar^Aceasta trebuie sá fie acolo. Vedeäi?
Existá_existá prea multá vorbire despre ea. Toate aceste
lucruri nu sunt doar mituri; ele sunt^Ele sunt reale. Ele sunt
realitáäi. Eu sunt aãa de bucuros sá fiu aici ân seara aceasta, sá
fiu cu aceãti oameni cu care má aãtept sá tráiesc Acolo pentru
totdeauna, unde nu va mai fi boalá, sau moarte, sau despáräiri.
Ãi cálátoria nu va fi nimic pentru noi atunci.

37 Acum, má gàndesc cá nici o adunare nu este completá fárá
a citi Cuvàntul ãi sá avem puäiná^

Frate Neville, eu doar am páãit aici sus. Billy a zis cá tu ai
vrut ca eu sá vorbesc. Era aceea corect, Frate Neville? [Fratele
Neville zice, “Amin. Da. Sigur.”_Ed.] Eu poate am luat puäin
cam prea mult ca ceva normal, dar eu_eu doar am simäit aãa
de bine referitor la aceasta. [“Ei bine, amin! Sigur faceäi-o!”]

Deci, acum, voi care aveäi càntári ãi lucruri, cáutaäi-l pe
Fratele Neville cànd voi veäi cànta, ãi apoi doar sá o aveäi,
acolo sus. Ãi avem doar o jumátate de orá preliminar, ãi sá
intrám drept ân aceste Mesaje foarte adànci ãi sá vedem ce
putem vedea ce va face Domnul. Ãi eu doar nádájduiesc^

38 Eu_eu cred cá noi avem Adevárul. Eu sunt satisfácut de
aceea. Ãi eu cred cá gràul este, absolut, pleava se trage la
oparte de acesta. Voi ãtiäi. Ãi, vedeäi, eu aã putea da un mic
preludiu la aceea, màine seará, vedeäi, cum pleava se trage de
pe gràu. Dar gràul trebuie sá stea ân Prezenäa Fiului, sá se
coacá. Ãi pentru aceea suntem noi aici, prietene, sá stám ân
Prezenäa Fiului pàná cànd grupuleäul nostru de oameni de aici,
pàná cànd devine aãa de copt la Cristos, âncàt devine pàine pe
masa Lui. Asta-i ceea ce vreau eu ca acesta sá facá.

39 Ãi acum ânainte de a ne apropia de Cuvànt, dupá recitarea
poeziilor, ãi aãa mai departe, sá ne rugám din nou. Apoi noi
vom lua un text.
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40 Dragá Isuse, ajutá-ne acum ân seara aceasta, ân aceste
càteva cuvinte, aãa cum Te aãteptám. Ãi ne rugám ca harul ãi
mila Ta sá fie cu noi, Doamne. Ãi moaie inimile noastre; mutá
ânapoi toatá pleava, spinii, scáieäii, lasá ca binecuvàntata
strálucire a soarelui lui Dumnezeu sá cadá ânáuntru peste
Cuvànt, Doamne. Ãi fie ca noi sá avem o adunare aãa máreaäá
âncàt sá nu existe nici o persoaná nesalvatá ântre noi, toäi copiii
sá fie ân Âmpáráäia lui Dumnezeu. Acei fárá botezul Duhului,
fie ca ei sá-L primeascá, Tatá. Fie ca toate marile taine care ar
trebui sá le cunoaãtem ân aceastá epocá, Doamne, sá ne fie
descoperite; ãi noi vom vedea simplitatea lui Dumnezeu, aãa ca
sá ãtim cum sá ne comportám ãi sá acäionám, sá ne corectám ãi
sá aducem membrele trupului nostru ân disciplina Cuvàntului,
ca noi sá putem cunoaãte cum sá tráim ân aceastá zi prezentá la
apropierea Domnului Isus.
41 Aãa cum citesc din Cuvàntul Táu ân seara aceasta, Doamne,
aã putea, printr-o educaäie paräialá, sá fiu ân stare sá citesc ân
ceva din cuvinte, ãi poate sá pronunä greãit altele. Dar,
Doamne Dumnezeule, numai Tu poäi trage contextul de acolo.
Tu eãti Singurul care o poate face. Nu_nu existá nici o cale ca
o fiinäá umaná sá o facá càndva; aceasta stá ân màinile Tale,
Doamne. Deci dá-ne, fiecare seará, acele lucruri care sunt
ascunse ân Cuvàntul Táu, ca sá putem fi mai buni Creãtini ãi sá
tráim conform cu timpul ân care tráim, ca exemple de
Creãtinátate. Noi cerem ân Numele Domnului Isus. Amin.
42 Acum, muläi dintre voi, ân Bibliile voastre, eu vreau ca sá
deschideäi la Cartea lui Iona. Aceasta este o^Noi ântotdeauna
vorbim aãa de mult despre Iona fiind un decázut ãi de toate. Eu
ântotdeauna i-am äinut parte la Iona. Eu nu cred cá Iona a fost
decázut. Eu_eu nu cred asta. Eu cred cá este doar^Noi doar
folosim uneori aceasta, zicànd, “El este un Iona.” Dar dacá
noi^Eu deja am vorbit asupra acesteia, ântr-un alt fel, ân a
spune cum cá am gàndit, Iona, ce a avut loc.

Acum cuvàntul DOMNULUI a venit la Iona fiul lui
Amitai, zicànd,

Scoalá-te, ãi du-te la Ninive, acea cetate mare, ãi
strigá afará âmpotriva ei; cáci ráutatea lor a ajuns sus
ânaintea mea.

Dar Iona s-a ridicat sá fugá la Tars din prezenäa
DOMNULUI, ãi a plecat jos la Iope; ãi a gásit o corabie
care mergea la Tars: astfel el ãi-a plátit costul, ãi a
mers jos ân ea, sá meargá cu ei la Tars din prezenäa
DOMNULUI.

43 Nu este acela un sfàrãit trist? Un Om Fugind Din Prezenäa
Domnului, ãi acela este subiectul meu.
44 Acum, ântài am vrea sá ne gàndim la aceasta. Iona era^
Motivul, motivul principal, care eu cred cá el a fácut acest lucru
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mare aici, era deoarece Iona era un Iudeu. Ãi lui i s-a cerut sá
meargá ântr-o cetate a Neamurilor, sá strige âmpotriva ei;
gàndindu-se cá el nu ar fi primit. Cáci, Neamurile s-ar gàndi,
“Ce are acest Iudeu de-a face cu noi?” Dar, vedeäi, un alt lucru,
aceasta ne dá sá vedem un lucru mare aici, cá Dumnezeu nu este
numai Dumnezeul Iudeilor, ci El este ãi Dumnezeu al
Neamurilor. El este Dumnezeu al tuturor oamenilor.
45 El doar a ales Iudeii. Iudeii au fost chemaäi poporul ales al
lui Dumnezeu. Ei au fost aleãi pentru o cauzá specificá. Ãi
cauza aceea era, sá le dea legea, ãi ei nu o puteau äine. Ãi El
doar a arátat, prin acel popor, cá legea nu putea fi äinutá, ãi cá
El era un_un_un Dumnezeu al dreptáäii. Ãi legea cerea
dreptate, dar ân lege nu era har, sá aducá un om afará. Nici o
pedeapsá nu a fost plátitá prin lege, ci a fost nevoie de har sá
pláteascá acea pedeapsá, sau sub ce ne-a pus legea.
46 Ãi Iona aici a fost chemat, ca acesta, unul dintre profeäii
mici ai Bibliei, sá meargá jos la aceastá cetate.

Ãi aici noi aflám un exemplu la toäi dintre noi. Fiecare din
noi, noi ântotdeauna fugim de ceva. Noi fugim de necaz. Noi
fugim de ráspunderi. Noi, noi suntem toäi ânclinaäi sá facem
aceea. Noi, noi suntem, noi suntem mai ânclinaäi sá fugim decàt
sá stám ãi sá o ântàmpinám. Vedeäi, noi doar^Noi_noi_noi
ne aflám fugind.

Uneori ne aflám ânclinaäi sá fugim de lucru. Noi nu vrem,
noi nu vrem sá lucrám. Unii oameni doar se gàndesc cá ei pot
sá tráiascá fárá sá lucreze. Dar, má gàndesc, cá Solomon a fost
acela care a zis cá noi am putea afla aici ráspunsul, privind la o
furnicá.
47 Ãtiäi, o furnicá micá, ei âmi spun dacá acea (fiecare) furnicá
nu lucreazá ãi depune ânáuntru, acea furnicá nu mánàncá iarna
aceea, oricare. Deci, fiecare trebuie sá_sá lucreze.
48 Noi avem aãa de multe lucruri ce trebuie sá facem, aãa de
multá ráspundere care trebuie sá o ântàmpinám. Fiecare
trebuie sá ântàmpine o anumitá ráspundere.
49 Cànd tu_cànd tu ajungi sá_sá alegi soäia ta, sá te
cásátoreãti, sau alegi soäul táu, tu_tu trebuie sá iei o
ráspundere. Ãi apoi trebuie sá-äi aminteãti^Poate âäi zideãti o
casá; este o casá plácutá frumoasá. Ãi apoi, aminteãteäi, ca o
femeie máritatá, tu trebuie sá te gàndeãti la ráspunderea de a
creãte copii. Ãi tu trebuie sá te gàndeãti la pereäii aceia
frumoãi, perfecäi care vor avea mici, amprente murdare pe ei
peste tot. Apoi tu ai ráspunderea de a-äi educa copiii. Tu ai
ráspunderea de a-i âmbráca ãi hráni.
50 Totul este o ráspundere. Ãi este aãa de uãor, cànd
ráspunderile ne ântàmpiná, sá ne ferim de ele. Ãi noi aflám cáci
cásátoria este o ráspundere, ân toate felurile.



UN OM FUGIND DIN PREZENÄA DOMNULUI 11

51 Chiar, de multe ori, noi aflám^Aceasta este greu de
spus, dar este adevárat, cá lucrátorii, de multe ori, se
eschiveazá de ráspundere de la a sta pentru Cuvàntul
adevárat al lui Dumnezeu cànd ei sunt confruntaäi cu El. Ei
se vor eschiva de acea ráspundere. Cànd Adevárul Cuvàntului
lui Dumnezeu este adus faäá-n faäá cu noi fiinäele umane, noi
avem^noi suntem ânclinaäi sá ne eschivám ânapoi pàná la
ultima resursá.

52 Eu tocmai am terminat de vorbit cu nepoäelul meu acolo
sus. El este un Catolic, ãi el^Ãi eu am botezat báiatul acela,
ân Numele lui Isus Cristos, aici cu càäiva ani ân urmá, ãi el a
ajuns cu ceva fetiäá ãi s-a fácut Catolic. Ãi eu am äinut-o pe
mama lui de màná ân timp ce ea murea acolo. Ea mi-a zis,
ultimele cuvinte, “Ai grijá de Melvin.” Ãi el doar a visat
visuri. El doar nu poate^Fiecare, fiecare zi, sáptámàna
trecutá, el a visat visuri. A zis, “Eu am intrat ân biserica ta,
Unchiule Bill, ãi tu státeai acolo predicànd. Eu am fugit sus,
sá âncep sá fac o márturisire. M-am trezit.” El a zis, “Eu_eu
am fost greãit.”

Am zis, “Melvin, tu nu ai nevoie de interpretare pentru
aceea. Locul táu este jos acolo unde tu aparäii.” Asta-i
adevárat. Vedeäi?

53 Dar sá faci faäá la responsabilitáäi, uneori aceasta ne ia
chiar pielea de pe noi, sá facem aceea. Ca un tatá, sá ântàmpini
ráspunderea, sá-i dai o bátaie copilului táu. Acei copilaãi, tu
nu vrei sá faci asta. Dar ca un tatá sau o mamá, tu trebuie sá
ântàmpini ráspunderea sá creãti acel copil, cáci Biblia a zis,
“Cruäá nuiaua ãi tu-äi vei strica fiul.” Ãi aceea âncá stá bine ân
privirea fiecárui psiholog care existá ân lume. Acela âncá
rámàne Adevárul lui Dumnezeu. Dacá ar fi fost mai mult din
aceea practicat, noi nu am avea aãa de multe delicvenäe
tinereãti ãi lucruri, ãi stricáciunea care o avem ân lume astázi.
Dar vechea regulá de aur a casei a fost ruptá, de mult timp ân
urmá, ãi ei lasá copiii sá facá orice vor ei.

54 Dar chiar cum am zis, predicatorii, ei vor veni faäá-n faäá
cu Adevárul, ãi apoi sá plece de la El. Vedeäi, ei sunt_ei sunt
doar au^Acolo se pare cá existá ceva care ei_ei nu vor sá-i
facá faäá.

55 De multe ori am avut oameni care au venit, zicànd, “Ãtiu
cá aceea este corect, Frate Branham, dar dacá am fácut aceea,
ei m-ar da afará din bisericá.” Ce este de aceasta? Dacá tu nu,
ei te vor da afará, de Acolo sus. Deci tu trebuie sá fii dat afará,
de undeva, ânäelegi. Aãa cá tu ai putea tot aãa de bine sá faci
faäá la aceasta, ân loc sá fugi de ea ãi sá zici, “Ei bine, eu voi
merge pe aici. Eu nu voi merge ânapoi.” Mergi ânapoi, sigur,
ascultá la ceva mai mult din Acesta.
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Cercetaäi Scripturile. Isus a zis, “Cercetaäi Scripturile, cáci
ân Ele vá gàndiäi cá aveäi Viaäá Eterná, ãi Ele sunt Acelea care
márturisesc despre Mine.” Dar noi aflám cá oamenii nu vor sá
facá faäá la aceea.
56 Fiind aduãi, ân Prezenäa lui Dumnezeu, ãi vedem cànd
Dumnezeu a fácut o promisiune, ãi Dumnezeu este obligat faäá
de acea promisiune. Ãi cànd El aduce la âmplinire acea
promisiune, atunci oamenii se tem sá ântàmpine ráspunderea
de a face faäá cu Mesajul orei. Noi aflám aceea peste tot.
57 Ce spuneäi de voi Luteranilor? Càäi Luterani s-au temut sá,
oamenii s-au temut sá facá faäá la Adevárul lui Luther cànd el
a venit ânainte cu justificarea? Priviäi càt v-a costat, poate
propria voastrá viaäá, sá ieãiäi ãi sá márturisiäi pe Isus Cristos
ãi_ãi sá deveniäi un_un Luteran.
58 Priviäi la voi Metodiãtii, cum obiãnuia sá fie, voi toäi aäi
fost numiäi holy-rollers. Eu presupun cá aäi ãtiut asta. Ãi ei au
ajuns sub Duhul, ãi s-au smucit ânainte ãi ânapoi. Ãi ei au zis cá
ei_ei au “smucirile.” Met-^Aceea, nu, aceia nu sunt
Penticostalii; aceia au fost Metodiãtii, cu muläi ani ân urmá. Ãi
ei s-au smucit, ãi au tremurat, ãi au cázut sub puterea lui
Dumnezeu. Ãi ei au aruncat apá ân feäele lor, ãi i-au ventilat cu
ventilatoare, au gàndit cá ei au leãinat. Ãi, acum, voi aäi fost
consideraäi o grámadá de holy-rollers. Dar voi aäi avut,
mamele ãi taäii voãtri, au trebuit fie sá accepte Aceasta, sá facá
faäá cu Adevárul ãi faptele, sau sá o respingá.
59 Ce spuneäi de voi Penticostalii care aäi primit reaãezarea
darurilor, cànd botezul Duhului Sfànt a venit afará, cu vorbirea
ân limbi, ãi darurile Duhului au venit ânapoi ân bisericá? Pái,
Metodiãtii au vrut sá vá arunce afará, ãi ei au fácut-o. Dar voi a
trebuit sá-i faceäi faäá. Este ceva ce voi trebuia sá faceäi.

Ce spuneäi despre chestiunea, cànd a venit afará, despre
botezul ân Numele lui Isus Cristos, ãi aäi vázut cá acesta era
Adevárul? Voi trebuie sá-i faceäi faäá, sau sá faceäi ceva
referitor la acesta.

Voi aveäi o ráspundere, fiecare are, ãi voi trebuie sá faceäi
faäá la aceste lucruri. Ân ordine.
60 Ãi cànd voi vedeäi atunci, ân aceastá zi acum, cànd
Cuvàntul lui Dumnezeu a fácut aceste promisiuni despre
lucrurile pe care le vedem âmplinindu-se acum, atunci noi
avem ráspunderea fie sá facem faäá la Acesta sau sá ne
ândepártám de la El. Tu ai^Tu doar nu poäi sta neutru. Tu
trebuie sá faci ceva referitor la Acesta. Zicea^Ceva miãcare
trebuie sá fie fácutá.

Voi nu puteäi sá veniäi ân acea uãá a bisericii ãi sá mergeäi
afará aceeaãi persoaná care aäi intrat. Voi sau sunteäi mai
ândepártaäi, ori mai aproape de Dumnezeu, de fiecare datá
cànd veniäi ânáuntru sau ieãiäi de acolo.
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61 Oh, càt de uãor este pentru oameni sá evite aceste lucruri.
Ãi aã vrea ca noi sá ne gàndim la acestea cànd noi âncepem ân
serviciile oficiale màine seará, cá, eu vreau sá observaäi cànd
ceva este confruntat, dacá voi^dacá existá vreo ântrebare
despre aceasta. Dacá existá o ântrebare despre aceasta, trebuie
sá existe un ráspuns.

62 Zicem, spre exemplu, eu am zis cá eu mergeam spre vest, ãi
voi m-aäi ândreptat pe aici. Ei bine, primul lucru ce-l ãtiäi, eu
aã merge drept trecut de äinta mea, ãi eu sunt prea^Eu sunt
nord-vest. Ei bine, cum ar fi dacá cineva má ândreaptá ân jos pe
aici, ãi eu merg ân direcäia aceea? Eu voi trece de äinta mea din
nou; eu am mers spre sud-vest. Ei bine, atàt timp càt este o
ântrebare, ân ce parte este vestul, trebuie sá fie un ráspuns
direct pe undeva.

Ãi cànd aceste ântrebári ne confruntá, despre Adevárurile
Bibliei, trebuie sá existe ráspunsul corect pe undeva. Asta-i
adevárat. El trebuie sá fie acolo.

63 Ãi cànd noi vedem Ceva prezentat. Eu cred, cá ân loc sá
fugim, zicànd, “Oh, fárá sens, eu nu aã putea crede un lucru ca
Acela! Eu nu aã putea crede Aceea.” De ce nu iei tu Biblia, ãi
sá ãezi jos ãi sá faci faäá la Aceasta. Studiaä-O. Voi sunteäi aici
ân adunare acum, doar uitaäi-vá la Acesta. Cercetaäi-L, ânãivá,
cu Cuvàntul. Cercetaäi Cuvàntul, prin Cuvànt. Acela-i singurul
fel sá-L faceäi sá spuná Adevárul. Ãi El trebuie sá spuná
Adevárul, de la Geneza la Apocalipsa.

64 Cristos este descoperirea ântregii Biblii. Ân El, Cristos, toatá
plinátatea Âmplinirea tuturor profeäiilor Bibliei sunt âmplinite
necondiäionat ân Cristos Isus, cáci El era Dumnezeu manifestat
ân trup.

65 Acum cànd noi aflám aceste lucruri, totuãi, cànd noi
suntem confruntaäi ãi venim ântr-o adunare, ãi vedem Puterea
lui Dumnezeu miãcàndu-se ãi fácànd lucruri, ãi fácànd lucrári
supranaturale, ãi le vedem ânfáptuite, ãi privim ân Biblie ãi
vedem cá este promis pentru aceastá orá; apoi cànd noi vedem
lucrurile acelea, atunci noi suntem confruntaäi cu ráspunderea
fie sá o acceptám, vreau sá spun, ca pentru noi ânãine.

66 Acum, muläi oameni simpatizeazá, muläi oameni spun cá
aceasta este corect. Dar aceea nu_aceea nu o face ce^Acela
nu este lucrul pentru care sunteäi voi ráspunzátori. Aãa cum
am zis, cum ar fi dacá acolo^

67 Dacá eu eram un tànár, ãi aã cáuta o soäie, sá fiu cásátorit;
ãi aici ar sta o fatá care ar âmplini toate calificárile care eu am
gàndit cá ar trebui sá facá o femeie. Pái, moral ea era o reginá,
ãi dráguäá, ãi_ãi o personalitate buná, o Creãtiná realá, tot la
ce m-aã fi putut gàndi, sá-mi facá o soäie buná. Nu conteazá
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càt de mult spun eu cá ea este perfectá, ea este exact corect, ea
nu este a mea pàná cànd eu o accept pe ea ãi ráspunderea ca ea
sá fie soäia mea.
68 Acela este acelaãi lucru cum este Mesajul. Voi aäi putea
zice, “Acesta este corect, sau aceasta, aceea, sau cealaltá.” Ãi
ziceäi, “Eu Âl simpatizez. Eu cred cá Acesta este Adevárul.”
Dar tu trebuie sá-L accepäi; ãi El trebuie sá deviná o parte din
tine, iar tu o parte din El. Voi trebuie^Atunci, El este al táu.
69 Cànd te cásátoreãti cu aceastá anumitá femeie pe care tu ai
ales-o, voi sunteäi_voi sunteäi una atunci.

Ãi acela-i felul cum eãti cu Cristos. Cànd tu Âl vezi
manifestat ãi fácut real, atunci tu eãti o parte din El, ãi El este
parte din tine. Ãi, âmpreuná, tu eãti o parte din Mesaj.
70 Oh, càte corábii denominaäionale avem noi sá meargá jos la
Tars, pentru ai lui Iona din aceste zile, nouá sute din ele, ceva,
o corabie care ia ruta uãoará. Nu vor sá facá faäá la acesta.

Iona nu a vrut sá facá faäá, lucrului de a merge la Neamuri.
El nu a vrut sá ia acel Mesaj aspru acolo, “Ân patruzeci de zile,
voi veäi pieri dacá nu vá pocáiäi.” Lui nu i-a plácut sá facá
asta. Ãi el s-a gàndit, “Neamurile acelea, este greu de spus ce-
mi vor face ei.” Dar el a trebuit sá facá faäá la aceasta. Vedeäi?
Dar el a luat o corabie uãoará ãi a plecat jos la Tars, a mers jos
ân fundul corábiei ãi a mers sá doarmá; a luat ruta uãoará.
71 Este o cale uãoará, este o cale populará cu oamenii. Este
uãor sá iei calea unde fiecare poate sá te batá pe umár ãi sá
spuná cá eãti un om bun, “Ãi acesta este aãa-ãi-aãa ãi anume,”
ãi lumea sá se uite la tine. Este uãor sá mergi ân calea populará.

Dar cànd_cànd tu trebuie sá faci ceva diferit, cànd tu
trebuie sá stai pe convingerile tale despre ceea ce ãtii a fi
Adevárul, acolo este unde este partea grea, acolo vine
dificultatea, chiar acolo.
72 Oh, aãa cum noi deseori am càntat acea càntare veche:

Càt de uãor ân timp ce navigám pe mare, ãi
este liniãtitá,

Sá te âncrezi ân tária marelui braä al lui
Iehova.

Dar, oh, sá ânceapá valurile sá batá, sá_sá sufle vàntul ãi
sá batá valurile, atunci ce faci tu?
73 Ceva aãa cum mi s-a spus, odatá, cá a zis o doamná. Ân
urmá ân zilele calului ãi trásurii, care zicea cáci calul a fugit cu
ea, mergànd de la bisericá. A zis, “Ce ai fácut?”
74 A zis, “M-am âncrezut ân Domnul pàná cànd s-au rupt
curelele.” Ei bine, acela-i timpul sá te âncrezi ân Domnul, dupá
ce fiecare^dupá ce curelele sunt rupte. Voi vá âncredeäi ân
curele pàná cànd sunt rupte. Da.
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75 Ãi astfel noi aflám cá noi avem multe cái uãoare de mers,
corábii mergànd jos spre Tars, cáci este uãor, lipsa de
ráspundere. Aceasta doar curge ânáuntru, voi aveäi totul
venind; fiecare vá iubeãte. Ãi, fiecare, voi sunteäi un^Nimeni
nu este ân dezacord cu voi; voi nu sunteäi ân dezacord cu
nimeni. Acum, dacá aceea nu este o spálátoare de vase! Asta-i
adevárat. Da, âmpins de-o parte, tràntit de-o parte! Pái,
oricine, mie nu-mi pasá cine sunteäi, ãi pentru ce staäi^De
fapt, oamenii cu gàndire decentá se vor gàndi mai mult la voi
dacá veäi sta pe convingerile voastre despre ceea ce este drept.
Corect. Sá nu-äi pese^
76 Voi luaäi o femeie, ea poate sá nu fie totdeauna prea
atrágátoare, ãi orice este ea; dar sá lásaäi femeia aceea sá stea
pentru principiile de feminitate, ea sá stea ca o doamná; ãi dacá
un om are un gram de bárbat ân el, el âi va lua parte. Absolut.
Noi apreciem ceva care_care cineva are, care ei cred cá este
adevárul ãi va sta pentru ceea ce ei gàndesc cá este drept.
77 Càt de slabi, asta-i ceea ce sunt prea muläi Creãtini astázi,
sunt aãa de moale sápuniäi ãi de toate, pàná cànd ei cred cá tot
ce fac ei este sá se ânscrie la o bisericá, sá meargá undeva, sá-ãi
puná numele ântr-un registru, sau sá facá un pic de ceva, sá
sará ân sus ãi-n jos, strigá, sau_sau ceva ca aceea, ãi sá o
numeascá Creãtinátate.

Creãtinátate este o viaäá de fiecare zi, durá, tráind pentru
Dumnezeu ân^aceastá lume prezentá. Aceasta este o ardere
constantá a Focului ãi dragostei lui Dumnezeu, ân inimá, care
vá pune ân flácári ãi vá pune acolo afará cu oamenii, ãi face
convertiäi pentru Cristos. Ráspunderi.
78 Dar este uãor sá mergi pe calea care merge lumea. Este uãor
sá navighezi jos pe curs.

Mergi acolo afará ãi stai jos ân ràu, cu barca ta. Voi vá luaäi
vàslele ãi âncepeäi sá trageäi ân sus âmpotriva curentului; voi nu
càãtigaäi prea mult timp, ãi aceasta merge greu. Dar voi doar
odatá sá lásaäi vàslele ãi vedeäi càt de repede treceäi pe làngá
pomi, mergànd ân jos, dar priviäi unde mergeäi!

Cànd lucrurile plutesc uãor, amintiäi-vá, voi mergeäi ânspre
o_o mare cataractá acolo jos, de vreun fel. Voi mergeäi spre
cascade, ãi nu va fi mult ãi veäi merge peste acele cascade. Doar
navigànd cu lumea, uãor, pe calea care merge, voi nu vreäi
aceea. Nu, domnule. Dar voi trebuie sá rás-^acceptaäi
ráspunderea voastrá.
79 Acum, voi Âl credeäi, ãi voi aveäi a-^Voi credeäi cá
Acesta-i Adevárul.
80 Ãi ráspunderea care Dumnezeu ne-a dat-o ân aceastá zi, sá
aducem acest Mesaj! Ãi aãa cum eu âmbátrànesc, ãi eu ãtiu cá
zilele mele se scurteazá, eu simt ráspunderea mai mare decàt
am simäit-o vreodatá. Presànd ânainte, noi trebuie sá o facem!



16  CUVÀNTUL VORBIT

Noi trebuie sá ajungem jos la ea, peste tot unde mergem, ãi sá
spunem Mesajul; ãi_ãi sá spunem oamenilor cá Isus Cristos
vine, cá El este Dumnezeu ãi El vine curànd. Nu existá nici
o_nici o speranäá rámasá ân lume decàt Venirea Domnului.
81 Privind acolo ân spate la unii prieteni care au fost cu mine
acolo sus cànd Ângerul Domnului^Aceãti báieäi ãezànd aici, eu
cred cá ei au gásit locul unde s-a ântàmplat aceasta acolo sus. Ãi
doar amintiäi-vá ce a spus Domnul ân ziua aceea, cátre Fratele
Woods. Mergea sus pe deal. Ãi_ãi el cam plàngea, din cauzá cá
soäia lui era bolnavá. Ãi Domnul a zis, “Ridicá acea piatrá ãi
arunc-o sus ân aer, ãi spune, ‘AÃA VORBEÃTE DOMNUL.’” Ãi
eu am fácut asta. Ãi Fratele Woods stá ca un martor.
82 Ãi am zis, “Frate Woods, nu va fi mult pàná cànd vei vedea
ceva ântàmplàndu-se.” Ãi ân ziua urmátoare, cànd noi státeam
acolo, noi toäi âmpreuná^Ãi un grup dintre oameni stau chiar
aici ân seara aceasta.
83 Un predicator tànár era acolo, ãi el era un^eu am
observat^Eu doar l-am ântàlnit cu o seará ânainte. El era ân
tabára noastrá. El a venit sus sá fie cu noi. Ãi el mi-a zis, el a
zis, “Frate Branham, vezi tu càndva viziuni, afará ân felul
acesta?”
84 Am zis, “Da, domnule. Dar eu vin aici afará sá plec departe
de ele, cumva sá má odihnesc puäin.” El a zis^ “Ei bine,” eu
am zis, “eu_eu^Desigur, El âmi aratá lucruri aici afará.” Ãi
am zis, “Doar peste deal aici, unde cei ãapte Ângeri au apárut
acolo jos.”

El a zis, “Da, eu ânäeleg.” A zis, “Eu am fost unul din
sponsorii la adunarea ta acolo ân California.”

Eu am zis, “Ei bine, eu sunt desigur bucuros sá ãtiu asta.”
85 Ãi ân timp ce státeam acolo, chiar atunci am privit ân jur ãi
am vázut un fel de doctor solid uitàndu-se ân ochii lui, ãi l-am
auzit zicànd, “Tu vei pierde ochiul acela, cáci acolo este o
alergie ânáuntru acolo. Ãi eu l-am tratat timp de doi ani, iar tu
vei pierde ochiul acela.”

Eu am zis, “Motivul cá m-ai ântrebat asta, din cauzá cá
doctorul táu äi-a spus zilele trecute cá tu vei pierde ochiul
acela.”

Ãi el a zis, “Asta-i adevárat,” ãi a privit ân jur ân felul acela.
86 Ãi am vázut pe mama lui scoäàndu-ãi unul din ciorapii ei ãi
ãi-a äinut piciorul ân afará, cu tumori mici atàrnànd ân jos ântre
degetele ei, sus ãi-n jos pe piciorul ei; ãi a zis, “Dacá âl vezi pe
Fratele Branham, spune-i sá se roage pentru aceasta.”

Ãi eu am zis, “Mama ta a ânmànat a ei^ãi-a scos piciorul
afará astfel, ãi a zis cá ea avea^are tumori mici peste tot pe
degetele ei_ei, ãi ân felul acela; ãi a zis, ‘Sá se roage Fratele
Branham.’”
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El a zis, “Frate Branham, acela-i adevárul.”
87 Am privit ân urmá. Cànd am privit, l-am vázut stànd acolo
uitàndu-se la mine, astfel, cu ochii lui tot aãa de luminoãi. L-
am ântàlnit ân toamna aceasta; el avea ochii mai buni decàt
oricine ân tabárá. Domnul l-a vindecat ãi l-a fácut bine.
88 Ân timp ce státeam acolo, Domnul a zis, mi-a arátat ce
urma sá se ântàmple. “Judecata urmeazá sá loveascá Coasta de
Vest.” Ãi El a zis, “Trageäi-vá acolo, aláturi de focul acela.”
89 Ãi eu am avut o lopatá ân màná; am mers acolo. Ãi Fratele
Roy Roberson, noi toäi âl cunoaãtem aici. El nu este aici ân
seara aceasta, din càte ãtiu eu; el este ân Arizona acolo afará. El
este preãedintele administratorilor de aici, ãi eu l-am ãtiut fiind
un veteran. Ãi ceva urma sá se ântàmple; o dimineaäá foarte
frumoasá, liniãtitá, pe la ora zece dimineaäa. Iar báieäii peste
tot pe acolo, zece sau doisprezece din noi, au lásat jos corturile,
ãi jupuiau porci, ãi lucruri. Astfel noi^Eu am umblat ân jur,
am zis, “Roy, ascunde-te, repede. Ceva urmeazá sá se
ântàmple.” Eu nu i-am putut spune mai mult. Dar chiar la
timpul ân care am ajuns acolo^

Ãi venind ân jos din ceruri a coboràt vàrtejul lui Dumnezeu,
ãi a bubuit, parcá, a zguduit dealurile, intrànd ânláuntrul
acelui munte, a táiat o dungá drept ân jurul lui, vreo cinci
picioare deasupra capului meu, ãi a táiat toate vàrfurile acelor
copaci jos, aãa cum pietrele mergeau afará. A mers sus ân
vázduh ãi a venit jos din nou, cu un alt botez mare, ãi a lovit
peste munte, ãi a aruncat pietrele afará ân felul acela. A fácut-o
de trei ori, ãi apoi a mers sus ân aer.

Ãi Fratele Banks a venit acolo la mine, a zis, “Asta este
ceea ce ai zis ieri?”

Am zis, “Da, domnule, asta-i exact aceasta.” Vedeäi?
90 Ãi apoi douá zile dupá aceea, Alaska s-a scufundat,
aproape, acolo sus. Ãi sus ãi-n jos pe acea Coastá de Vest au
fost tunetele ãi âmpingeri, ãi totul se ântàmpla. Ãi ântr-una din
aceste zile ea va aluneca sub ocean. Adevárat. Ce este aceasta?
Noi tráim ân ora Venirii Domnului.
91 Noi vedem ismuri ãi lucruri ridicàndu-se, ãi toate aceste
lucruri diferite, noi ãtim cá trebuie sá fie un ráspuns adevárat
la aceasta.

Existá oameni aici afará ân äará acum, care merg ân peãteri
ãi lucruri, “Ãi ân 16 Martie,” voi aäi citit aceasta ân ziar, “vine
Domnul.” Voi ãtiäi cá aceea nu este aãa.

Isus a zis, “Nimeni nu ãtie minutul sau ora.”
92 Cànd noi vedem toate aceste lucruri, ãi lucruri avànd loc ân
felul cum au loc, ãi trebuie sá fie un ráspuns adevárat pe
undeva. Trebuie sá fie un Adevár. Existá un, est; ãi un, vest;
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dar existá unul, sud est, ãi nord vest, sau ceva. Dar acolo
trebuie sá fie un ráspuns adevárat, pe undeva, la problemá.
[Poräiune goalá pe bandá_Ed.]

93 Evitám aceasta? Noi trebuie sá spunem la oameni cá noi
tráim ân orele Venirii Fiului lui Dumnezeu. Noi vrem_vrem sá
veghem ãi (Dumnezeu) sá fie ân miãcare, tot timpul, gata sá dea
unui om un ráspuns corect.

94 Ântotdeauna a fost ân felul acela. Aceasta era_aceasta era
ân om, s-a sustras ãi a mers departe de Dumnezeu, âncá de la
Adam, ân grádina Edenului. Cànd Adam a fost ân grádina
Edenului, cànd el a venit la ráspunderea sá-ãi facá alegerea, sá
stea el cu Dumnezeu sau sá meargá cu nevasta lui? El a trebuit
sá facá acea rás-^el a trebuit sá facá aceea, ráspunderea
depindea de el. El sau trebuia sá ia ce a spus nevasta lui sau ce
a spus Dumnezeu. Ãi cànd el a ales sá meargá pe calea nevestei
lui, ãi cànd a fácut asta, atunci ãi-a pierdut starea lui originalá.
Ãi a adus toatá lumea supusá la moarte, cànd el a trebuit sá ia
ráspunderea, sau fie cá accepta o luminá nouá pe care a aflat-o
nevasta lui, care era contrará.

O Dumnezeule! Gàndiäi-vá la aceasta. Dumnezeu le-a dat
numai vreo opt sau zece Cuvinte sá äiná. “Dar din pomul acela
tu sá nu mánànci.” Aceea era tot ce trebuiau sá äiná. Ãi chiar
cu^[Poräiune goalá pe bandá_Ed.]^mult Cuvànt, ei L-au
cálcat.

Apoi Adam a trebuit sá ântàmpine, “Voi face eu, voi face
aãa cum a zis nevasta mea sá fac, sau sá fac eu ce a spus
Dumnezeu sá fac?” Ãi el a mers afará cu ochii deschiãi. El a
trebuit sá ia ráspunderea. Aceea a aruncat toatá rasa umaná ân
moarte.

95 Apoi acolo a venit celálalt Adam, care era Cristos,
niciodatá nu a fost unul ca El! Cineva sá zicá cá El nu era
Dumnezeu? Unicitatea Lui a dovedit cá El era Dumnezeu.
Niciodatá nu a fost vreo creaturá care a tráit ca El. El a tráit
ântr-o lume Singur. El a fost náscut ân afara táràmului
naturalului, a omului pácátos. Aleluia! El este Creatorul Ânsuãi
fácut trup.

Cine a putut sta vreodatá unde a stat El? Cine a vorbit
vreodatá ca El? Cine putea spune vreodatá lucrurile care le-a
spus El? Cine putea vreodatá sá facá lucrurile care le-a fácut
El? Unicitatea Lui a dovedit cá El era Dumnezeu. Nu a existat
un profet sau nimic altceva care putea face ce a fácut El; Cine
putea chema moräii ânapoi din mormànt, ãi Cine putea opri
cerurile, ãi sá facá orice a vrut El sá facá. El era Dumnezeu.
Cine putea sá stea vreodatá ân locul Lui? Cine? Ce putea fi El
decàt acel Dumnezeu perfect, nemuritor, fácut trup ãi a locuit
printre noi!
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96 Nimic nu s-a comparat vreodatá cu El. El a tráit ântr-o
lume Singur. Nimeni nu a vorbit vreodatá ca El. Cànd El doar
ãi-a deschis gura Lui, acolo era ceva privitor la aceasta, care
era diferit de oricine altul. Cineva a zis cá El era doar un om
obiãnuit; Eu contrazic asta. El era Dumnezeu. Aceea este ceea
ce era El. Cáci, nimeni nu a vorbit vreodatá ca El, nimeni nu
putea vorbi ca El, cáci El era Cuvàntul viu Ânsuãi fácut trup,
manifestarea plinátáäii lui Dumnezeu.
97 Eu voi admite cá, profeäii aceia aveau mesajul lor. Ei le
aveau atunci; ei le au acum. Dar acolo era plinátatea
Dumnezeirii trupeãte, manifestatá acolo. El era Acel unic, ãi El
era Acela care trebuia sá facá faäá chestiunii. Cu toate marile
Lui puteri care le-a avut El, cá El putea fi absolut regele lumii.
El va fi; ãi El, pentru sfinäii Lui, El este acum.
98 El a stat acolo. Ce om ar fi aãa sárac, nu a avut un loc sá-Ãi
puná capul; care a ãtiut chiar unde un peãte a ânghiäit o
monedá. Care, ce om putea sá ia acele mari vase de apá ãi sá le
transforme ân vin, ãi sá nu aibe un loc unde sá-Ãi puná capul?
El a trebuit sá facá faäá ráspunderilor care i-au fost date ân
màna Lui. Ce om care putea sá ânvieze un om din mormànt,
dupá ce a fost mort de patru zile ãi putred?

Nu putea El sá Se salveze? Sigur, El putea; dar dacá El ar
fi fácut-o, El nu ne-ar fi salvat. El a trebuit sá facá faäá
ráspunderilor, ãi din cauza supunerii Lui faäá de Cuvànt!
Unde, neascultarea lui Adam, ãi el a luat calea scurtá, calea ân
jos spre Tars. Dar Isus a luat calea spre Ninive, la Neamuri, sá-
Ãi ia o Mireasá. Eu sunt bucuros cá El a fácut-o, ân seara
aceasta. Ãi noi ar trebui sá facem faäá faptelor, cáci noi âi
aparäinem Lui, ãi sá ia lumea la oparte. Amin!
99 Fiecare om trebuia sá facá faäá la aceea, care are o
ráspundere ânaintea lui Dumnezeu. Noi doar luám, spre
exemplu, Noe. El a avut. Noe, Moise, Ilie, ãi tot restul din_din
fiecare epocá, a trebuit sá facá faäá ráspunderii. Ãi ei au
trebuit sá o facá, dar acela-i motivul cá ei au fost trimiãi ân
acea orá.
100 Priviäi la Noe ân epoca lui ãtiinäificá, cum a trebuit el sá
facá faäá la un lucru care era aãa de neãtiinäific. Pái, acolo nu
era un_un_un motiv de ce acesta nu putea fi neãtiinäific^
Vedeäi, acesta_acesta era neãtiinäific, adicá. Pái, ei au zis cá va
ploua din ceruri. Ei niciodatá nu au avut ploaie sá cadá din
ceruri. Acum, el a trebuit sá-i facá faäá. Dumnezeu a zis cá va
ploua. Ãi apoi el^
101 Atunci credinäa fárá fapte este moartá; dacá ziceäi, “Eu o
cred,” ãi nu faci nici o faptá. Ântocmai ca Mesajul, dacá voi
ziceäi, “Eu âl cred,” nu fac nici o faptá, la ce ar folosi? Vedeäi?
Noe a mers la lucru cu ciocanul lui ãi a construit o corabie, sá
confirme despre ceea ce vorbea el. Aceea este ceea ce avem noi
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de fácut, la fel. Noi trebuie sá mergem la lucru ãi sá dovedim
credinäa noastrá, prin faptele noastre. Faptele noastre
dovedesc credinäa noastrá.
102 Moise a trebuit sá o facá, ãi Ilie a trebuit sá o facá. Fiecare
profet ân epoca lui a trebuit sá se ridice ãi sá ântàmpine aceste
ráspunderi. Dar muläi dintre ei nu au fácut ca Iona. El a fugit;
ei nu au fugit.
103 Observaäi, “Strigá âmpotriva ei.” Oh, vai! Acolo este.
Acela-i subiectul, “Strigá âmpotriva ei.” Acolo este partea de
control.

Doar du-te acolo ãi spune acelor oameni, “Mái, eu am venit
jos sá má unesc cu voi oamenilor. Ãtiäi, eu cred cá vá voi spune
ce voi face. Eu am doar un lucru mic aici eu cred cá âl pot face
un^sá ne aducá pe toäi âmpreuná, sá facem aceasta, aceea,
sau cealaltá.”

Dar, aceasta era, “Strigá âmpotriva ei,” cànd tu trebuie sá
strigi âmpotrivá la ceva. Acum, el a trebuit sá strige âmpotriva
a tot ce era acolo jos; strigá âmpotriva cetáäii, strigá âmpotriva
lucrárii lor, strigá âmpotriva bisericii lor, strigá âmpotriva
profeäilor lor, strigá âmpotriva lucrátorilor lor, strigá âmpotriva
preoäilor lor. “Strigá âmpotriva ei, a ântregului lucru! Strigá
âmpotriva ei!”
104 Noe a strigat âmpotriva epocii lui. Sigur, el a strigat,
âmpotriva bisericilor din epoca lui.

Moise foarte sigur a strigat âmpotriva epocii lui_lui;
oamenilor, preoäilor, ãi aãa mai departe. El a strigat peste tot
prin pustie. Ãi la fiecare conjuncturá, el a strigat, âncontinuu a
strigat cátre oameni.

Ilie a fost foarte nepopular ân ziua lui, pentru cá el a strigat
âmpotriva acelei epoci. Desigur a fost.
105 Ioan Botezátorul era foarte nepopular ân epoca lui. El a
strigat âmpotriva epocii lui. El i-a zis regelui, la_la potentatul
din_din äará; el_el avea, el s-a cásátorit cu nevasta fratelui
sáu. El a trebuit sá predice despre cásátorie ãi divorä, ântr-o
dimineaäá. Deci el a strigat âmpotriva lui, el a zis, “Nu este
legal ca tu sá o ai.” Aceasta l-a costat, capul lui sá fie táiat jos,
mai tàrziu, dar el a strigat ãi a stat la postul lui de datorie.

El nu a luat o corabie spre Tars, ãi sá zicá, “Ei bine, eu voi
fi de-acord cu tine, Irod. Este ân ordine. Atàt timp càt tu crezi
cá ea este o femeie frumoasá, ea âäi va fi o nevastá buná, du-te
ânainte.” Oh, milá. Acele spálátoare, vedeäi, da, doar fiecare
lucru mic^Pái, aceasta nu-i nimic decàt cu ce sá speli vase
murdare.
106 Dar, observaäi, Ioan nu a fost aãa. El a ântàmpinat drept la
aceasta. El a zis, “Nu este legal ca tu sá o ai.” Da, domnule. Ãi
el a stat âmpotriva acesteia.



UN OM FUGIND DIN PREZENÄA DOMNULUI 21

107 Ei nu au fugit. Ioan nu a fugit. Ei au stat ãi au ântàmpinat
faptele. Moise a âncercat sá fugá, odatá, ca Iona, dar Dumnezeu
l-a adus ânapoi. Muläi din ei au âncercat sá scape de aceasta; ei
au ânceput^

Dar, priviäi, dacá Dumnezeu te-a chemat, ãi tu eãti sigur cá
Dumnezeu este ân Mesaj, nu existá nimic care sá te ântoarcá
ânapoi. Aceasta nu l-a ântors pe Iona. Nu, domnule.
108 Amos din vechime, a strigat, zicea, “Leul a rácnit, cine nu
se teme? Ãi Dumnezeu a vorbit, cine poate sá nu profeäeascá?”
Cine poate sá nu profeäeascá, cànd tu vezi cá Dumnezeu
vorbeãte ãi a zis cá un anumit lucru se va ântàmpla, ãi acolo
este?
109 Un leu rácneãte, fiecare este speriat, da, domnule, dacá ai
auzit vreodatá unul sá rácneascá ân junglá. Voi puteäi auzi
aceste mieunáturi ân jurul acestor cuãti aici afará, acei lei
âmblànziäi, dar voi ar trebui sá auziäi unul real, unul sálbatic
urlànd odatá. Pietre mici vor cádea de pe deal, la cinci sute de
iarzi depártare. Eu vreau sá vád de unde vine tot acel ràgàit
din plámànii aceia. Ãi el âãi aruncá capul jos, aruncá blana
aceea sus; eu nu am auzit niciodatá ceva^Ca un_un tun
detonànd, cànd el varsá afará acel rácnet mare din plámànii
lui. Cine nu ar putea fi speriat?

Ei zic, cá dacá eãti càndva omoràt de un leu, este fárá
durere. El te sperie de moarte ânainte de-a ajunge la tine.
Vedeäi, voi nu o observaäi. El te sperie cu rácnetul acela mare
fioros, ãi aici este el peste tine ântr-o fracäiune de secundá.
110 El a zis, “Leul a rácnit, cine poate sá nu se teamá? Ãi
Dumnezeu a vorbit, cine poate sá nu profeäeascá?” Cànd voi
vedeäi pe Dumnezeu fácànd ceva, voi ziceäi^“Eu aã putea sá
nu fiu un profet^” Iona a zis^“Eu ar putea sá nu fiu un
profet, sau fiul unui profet. Dar Dumnezeu a vorbit, cine poate
sá nu profeäeascá?”
111 Eu s-ar putea sá nu fiu un profet, eu aã putea sá nu fiu
aceasta, aceea, sau cealaltá. Cànd eu vád pe Dumnezeu fácànd
ceva, ãi eu o vád aici ân Cuvànt, ãi El a promis-o, cine poate sá
tacá ãi sá stea liniãtit? Sigur, El a fácut-o.
112 Nici nu ne putem ascunde ân spatele crezurilor ãi toate
aceste pártáãii de aici, ãi jos la_la Tars. Noi nu vrem sá
mergem cu acele pártáãii.
113 Dar muläi, ca Adam, fac acelaãi lucru, âncearcá sá facá un
ânlocuitor ân vreun fel, âncearcá sá afle o cale de ieãire, ãi_ãi
fac un ânlocuitor, sá ântàmpine pe Dumnezeu. Dupá ce a
cunoscut rául, a stat ân faäa Adevárului, a mers âmpreuná cu
nevasta lui ãi a fácut exact ce Dumnezeu i-a spus sá nu facá. El
a mers drept ânainte ãi a fácut-o, oricum. Ãi apoi el s-a aflat
gol, ea ãi el, amàndoi, ân grádina Edenului. Ochii li s-au
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deschis. Ei au ãtiut ce era bine ãi ráu, atunci. Ãi apoi el a
âncercat sá gáseascá un ânlocuitor, sá se acopere cumva cu
acesta.

Acum, cam acela-i tocmai felul cum facem noi astázi, o
scuzá, zicem, “Ei bine, eu âäi spun, dacá aceasta era aici, sau
dacá aceasta.” Sau, “dacá, dacá, dacá,” aceea-i doar^Vedeäi?
Dar voi trebuie sá faceäi faäá la aceasta. Este ori corect ori
greãit. Ãi dacá este corect, sá stám aláturi de el. Dacá este
greãit, ne depártám de el. Asta-i tot. Primiäi ce^Aflaäi ce este
corect. Voi nu trebuie sá mai aãteptaäi. Sá aflám acum ce este
Adevár ãi ce este drept, ãi sá stám cu acesta. Noi ãtim cá
acesta-i adevárat.
114 Acum, noi aflám astázi cá oamenii noãtri sunt aãa^Se pare
cá toatá sinceritatea s-a dus afará din biserici. Eu^ Ân^
115 Noi locuim ântr-o casá acolo a unei sore scumpe care vine
la aceastá bisericá. Ea este probabil aici ân seara aceasta. Ãi ea
o ânchiriazá la a ei^la oameni. Ãi ea a fost doar aãa de dulce
cu noi cu locul acela, sá ne lase sá avem locul acela. Ãi astfel eu
i-aã chema numele, dar ea ar putea sá nu vrea ca eu sá o fac. Ãi
ea a fost aãa de buná cu noi, pái, noi desigur nu am vrea_nu
am vrea sá o expunem. Dar ea a fost o femeie foarte, foarte
scumpá. Ãi ân casá, acolo era un televizor acolo ântr-o parte.
Noi avem un mic, douá, duplexuri.

Eu am o familie mare, ãi o grámadá de copilaãi, ãi noi^ãi
voi_voi ãtiäi, ãi ei trebuie sá aibe paturi, ãi multe din ele. Ãi
totul ângrámádit sus deasupra, ãi tu trebuie sá umbli prin
aceasta ãi prin aceea, sá intri ãi sá ieãi.
116 Ãi atunci acolo ei au avut un televizor. Ãi ân acest televizor,
aceãti copii au ajuns sá se uite, duminicá dimineaäa, un fel de
càntári de imnuri care au apárut. Ãi, voi ãtiäi, aceasta_aceasta
aproape cá vá fácea sá vá ruãinaäi; dacá acolo nu era o
Creãtinátate veritabilá pe undeva pe care sá vá puteäi pune
màinile, sá vedeäi ce se numeãte Creãtinátate. Pái, se pare cá
toatá sinceritatea s-a dus din aceasta. Pái, ei nu, nu se pare
sá^Pái, este doar teribil felul cum stau ei acolo ãi âãi trag
pumnii ãi se bat unul cu altul, acolo, ãi âncearcá sá cànte imnuri
ãi totul ca aceea; ãi spun glume ce cu greu ar trage un marinar,
ãi spun tot felul de lucruri, ãi glumesc ãi merg ânainte. Voi ãtiäi,
sfinäenia de-de-de Creãtinátáäe se párea sá-ãi piardá locul.
117 Acum, eu merg la bisericá ãi_ãi vád pastorul ridicàndu-se
acolo ãi anunäànd cá acolo_acolo va fi o_o ântrecere de ânnot.
Toate femeile ân aceste costume de baie, ele toate merg acolo
afará. Ele vor avea o ântrecere; aceste femei, ânnoatá. Ãi ele vor
avea o_o petrecere de vreun fel, ãi ele vor frige o muläime
de_de pui, ãi vor juca jocuri de noroc, ãi_ãi toate aceste lucruri
ca acelea. Pentru mine, aceea scoate sinceritatea veritabilá din
Creãtinátate; doar le merge cu orice.
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118 Am vázut, venind aici sus, noi aflám^Ãtiäi, noi gásim mai
multe din surorile noastre purtànd pantaloni scuräi, aici sus ân
acest äinut rece, decàt cum le gásiäi acolo ân acel äinut cald.
Vedeäi, este adevárat. Acolo afará unde este ântr-adevár cald,
nu existá prea multe din ele care le poartá. Dar aici, unde_
unde este frig, ele_ele o fac. Vedeäi, aceasta este, ele nu-ãi dau
seama cá este diavolul care face aceea. Vedeäi? Acum, dacá
aceasta era sá fie confortabil, dacá era sá vá ajute, ar fi diferit.
Dar omul, eu cred cá aratá respingátor pe un bárbat, dar_dar
voi_voi aäi_nu aäi acorda nici o atenäie la un bárbat. Dar,
doamna, trupul ei_ei este sacru, ãi ea trebuie sá-l pástreze ân
felul acela. Ãi sá vezi bátràne^
119 Puteäi vedea, oamenii astázi. Existá douá duhuri. Ãi unul
din ele este Duhul Sfànt; celálalt este un duh nesfànt, ãi unul
este guvernat prin acela. Ãi ele amàndouá religioase. Acum, da,
aceea este partea ciudatá, cá ele amàndouá sunt religioase. Ãi
ântocmai cum au fost Esau ãi Iacob, amàndoi religioãi; cum
erau Cain ãi Abel, amàndoi religioãi; cum erau Iuda ãi Isus,
amàndouá religii, amàndoi religioãi. Ãi noi o vedem astázi, de
ambele páräi, religioãi. Vedeäi, este acelaãi duh. Oamenii mor,
dar duhul nu moare. El merge drept ânainte, ambele religioase.

Unul din ei este posedat cu Duhul Sfànt, care tráieãte felul
de viaäá care trebuie sá-l tráiascá, ãi umblá evlavios ãi cinstit.
Ei nu v-ar ânãela cu un ban, ãi ei_ei fac totul cinstit ce pot face
ei, sá vá ajute. Iar ceilaläi vor^Tot aãa de plácuäi càt pot fi.

Iar ceilaläi, noi aflám, este chiar invers. Ãi, totuãi,
amàndouá sunt duhuri religioase, douá din ele; unul, Duhul
Sfànt; iar celálalt, un duh nesfànt. Ãi dacá aäi observat, acesta
va, chiar dacá pretind religia, ei âãi vor bate joc de voi ãi vá
numesc un holy-roller. Ei fac orice pot ei.
120 Ei, ignorànd Cuvàntul neschimbátor al lui Dumnezeu, ca ãi
cum Acesta nici nu a fost scris.

Vedeäi, voi puteäi spune, “Acum, uite aici, dacá_dacá
botezul^”

“Eu am Duhul Sfànt!”
“Ãi stànd acolo cu trabucul acela ân màna ta, fumàndu-l?”
“Da, eu am Duhul Sfànt! Eu nu cred cá este greãit sá iei

puäiná báuturá. Eu nu gàndesc cá aceasta^” Vedeäi?
Ãi aäi observat, “Eu nu gàndesc”? Dar Dumnezeu gàndeãte

diferit, vedeäi, conform cu Cuvàntul Lui. Vedeäi? Vedeäi, ei^
Ãi ei_ei doar simplu aãa de mult cum_cum ar scuipa pe El.
Aceea este exact corect.
121 Tot aãa de mult ca ãi acest olog mic care s-a tàràt afará de
data aceea, cànd David a fost excomunicat de pe tronul lui. El
se ducea sus pe Muntele Máslinilor, mergànd afará, plàngànd
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aãa cum mergea sus, privind ânapoi. Ãi acest ins mic s-a tàràt
acolo afará ãi scuipa pe el. Ãi garda aceea a zis, “Eu voi
lása^capul càinelui acela sá stea pe el, ãi sá scuipe pe regele
meu?”

David a zis, “Lasá-l ân pace.” Vedeäi, ei au scuipat pe el.
122 Cu vreo opt sute de ani mai tàrziu, ei au scuipat pe Fiul lui,
Isus Cristos, de asemenea.

Ãi astázi ei scuipá pe Acesta iaráãi, ca ãi cum Acesta nici nu
ar fi chiar^Nerespectuos, nepásátori, doar âãi ântorc capul ãi
se ândepárteazá de la El, ãi vá ràde ân faäá. De ce este aceasta?
Ei sunt pe o corabie spre Tars. Asta-i exact.

Aceastá chemare la Dumnezeu, voi trebuie sá strigaäi
âmpotriva ráului, sá strigaäi âmpotriva pácatului, sá strigaäi
âmpotriva lucrurilor care sunt rele. Acum, amintiäi-vá, aceasta
va fi.

Mái, voi ãtiäi, de data aceasta. Voi ãtiäi, eu sunt cu douá ore
diferenäá. Ãi ân Tucson este doar ãapte ãi zece minute, ãi_ãi eu
devin cumva_cumva afará din locul meu aici acum. Ha? Ân
ordine.
123 Acum amintiäi-vá, noi va trebui sá ráspundem pentru
aceasta. Amintiäi-vá, cei ce scuipá pe Cristos ráspund pentru
aceasta.

Cànd David s-a ântors ânapoi din exilul lui, cànd el a fost
un fugar, ãi cànd el s-a ântors ânapoi, amintiäi-vá, acest ins a
cázut pe faäa lui ãi a strigat dupá milá. El a scuipat pe David,
mergànd afará, dar el era aproape gata sá-i scalde picioarele
cu lacrimi, ãi, cànd el s-a ântors ânapoi.

Ãi ântr-o zi cei care au strápuns pe Isus o vor vedea.
Ãi cei care Âl strápung astázi o vor vedea, de asemenea. Ei,

ântr-o zi, aceasta va veni ânapoi. Amintiäi-vá, Apocalipsa 22, El
ne cere sá äinem fiecare Cuvànt pe care l-a scris El; fiecare
Cuvànt.
124 Acum noi ãtim cá Prezenäa Lui este aici. Aceasta este
adeverit. Noi o avem. Noi nádájduim, cá ân aceastá sáptámàná,
care va veni, aceasta va continua sá fie adeverit printre noi;
bolnavii vor fi vindecaäi, ãi mari lucrári vor avea loc.

Noi nu vrem ideea populará. Noi vrem Adevárul. Ãi noi nu,
noi (vrem) nu vrem sá_noi nu vrem sá facem faäá la nimic
decàt la ce a spus Dumnezeu cá este Adevárul. Dar, “Fiäi siguri
cá pácatele voastre ântotdeauna vá vor gási afará.” Dacá nu o
face aici, acesta vá va prinde la Judecatá. Deci voi sunteäi_voi
sunteäi^Acesta vá va prinde undeva, acum. Da, domnule.
125 Dar dacá tu eãti un Creãtin adevárat, ântr-adevár chemat
cum a fost Iona, Dumnezeu deja äi-a plátit drumul. Dá-te jos
de pe corabia aceea care merge la Tars, oricum. Dumnezeu te-a
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predestinat la aceastá viaäá. Da, domnule. Dacá tu eãti un
adevárat, copil chemat al lui Dumnezeu, vino la Cristos. Vino
ân plinátatea Lui. Unde âäi este plátit drumul? Este plátit la
Ninive, nu la Tars. Tu eãti predestinat. Corabia ta^Acolo-i o
corabie care pleacá chiar acum, pe drumul ei. Deci este numai
un lucru de fácut, sá urci ân ea. Ãi dacá tu ai fi ca Dumnezeu,
tu niciodatá nu vei avea pace^

126 Ca nepoäelul meu, cu un timp ân urmá. De vreo zece ani
acum, el a mers din loc ân loc. Ântr-o dimineaäá el merge la
aceastá bisericá, aceastá bisericá Catolicá aici jos, ãi ia pe
aceasta din cauza unui párinte sfànt despre care vorbeãte el pe
aici, ãi vreo alta pe aici, ãi ceva pe aici. La ce se ânsumeazá
toatá aceasta? Vedeäi? Iar acum el âncá flámànzeãte ãi
ânseteazá. Eu am zis, “Locul táu este la altar jos acolo, fiule.”
Vedeäi?

Nu este cale de a ieãi din aceasta. Cànd Dumnezeu se ia
dupá tine càndva, tu ai putea tot atàt de bine sá renunäi ãi sá
mergi ânainte. Asta-i tot.

127 Amintiäi-vá, Dumnezeu! Ei bine, Dumnezeu era ân corabie.
Dumnezeu era ân furtuná. Dumnezeu era ân peãte. Pretutindeni
unde s-a ântors el, Dumnezeu era acolo.

Vedeäi, Dumnezeu este acolo, ãi aceasta doar va continua sá
reviná la tine. Astfel de ce mai aãteptám noi? Haideäi doar sá
âncepem aceastá trezire corect. Corect! Dupá ce mai aãteptaäi?
Noi credem cá Venirea Domnului este aproape, ãi El va avea o
Mireasá, ãi Aceasta gata. Ãi noi nu vrem nici o corabie spre
vreun Tars. Noi mergem la Ninive. Noi mergem spre Slavá.
Amin. Asta-i adevárat. Noi mergem unde Dumnezeu ne va
binecuvànta, ãi aceea este ce vrem noi sá facem.

128 Stám afará ân Prezenäa lui Dumnezeu, atunci, cu inimile
noastre; nu màinile noastre, aãa de mult, ci inimile noastre
ânaintea lui Dumnezeu, pàná cànd El ne-a potrivit, cu
desávàrãire, ân felul acela, cu razele slavei Lui; ãi a copt ân noi
a Lui_bunátatea Lui, ãi a copt ceea ce am primit, ân realitate,
vedeäi, pàná unde noi putem aráta altora cá Isus Cristos
tráieãte. Oh, Doamne! Noi vrem sá credem asta.

129 Ãi amintiäi-vá, unde a mers Iona, Dumnezeu era ân corabie;
Dumnezeu era ân furtuná; Dumnezeu era ân peãte. El a mers
ânainte fiind chiar âmpreuná cu Iona pàná cànd voia Lui
perfectá a fost fácutá. Asta-i adevárat.

Ãi dacá El este vreodatá dupá tine, tu ai putea evita pe aici,
ãi sá eviäi pe acolo, dar tu vei fi mizerabil pàná cànd vii ânapoi
ãi faci lucrul pe care l-ai ânceput pentru El sá-l faci ân primul
rànd. Ânäelegi? Nu pleca, sá fugi din Prezenäa lui Dumnezeu.
Fá-i faäá. Tu crezi cá este Adevárul, atunci lasá^Dacá
acesta-i Adevárul, meritá sá tráieãti pentru el, sá mori pentru
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el, orice altceva. Ãi dacá El äi l-a adeverit vreodatá, cá acesta
este Adevárul, atunci noi nu putem fugi de la el, nicáieri. El va
fi chiar acolo, tot la fel. Voi nu o puteäi face.
130 Prin profetul Lui rànduit, pe acela pe care El l-a ordinat sá
meargá acolo jos ãi sá strige acel mesaj. Acum, se párea ca ãi
cum El putea trimite un alt profet, dar El l-a ordinat pe Iona; ãi
nici mácar Ilie nu ar fi fácut-o; Ieremia nu ar fi fácut-o; Moise
nu ar fi fácut-o. Acesta era Iona care a trebuit sá meargá la
Ninive. Asta-i tot ce era de aceasta. El l-a ânsárcinat ãi i-a spus
lui sá meargá. Ãi cànd El zice, “Du-te acolo, Iona, du-te la
Ninive,” nimeni altul nu poate merge sá facá aceea decàt Iona.

Ãi cànd Dumnezeu âäi spune ceva, tu trebuie sá o faci;
nimeni altul. Vedeäi, noi doar trebuie sá-i facem faäá, ãi, ãi sá
mergem sá o facem.
131 Noi credem cá tráim ân ceasul acela cànd Dumnezeu face
ceva. Noi credem cá tráim ân mijlocul lor acum. Eu cred ân
seara aceasta cá eu predic la adunarea aceea care_care stá,
aãteptànd acolo afará doar sá deviná coaptá. Eu_eu cred ântr-
adevár asta, din toatá inima mea. Eu aã zice cá este la fel acum
aãa cum a fost ântotdeauna.
132 Acum, noi credem cá a venit ceasul cànd Sfàntul Ioan 14:12
trebuie sá fie âmplinit. Noi, noi credem cá Maleahi 4 trebuie sá
fie âmplinit. Noi credem cá Luca 17:30 trebuie sá fie âmplinit.
Noi credem cá, toate aceste profeäii care El a zis cá se vor
âmplini ân aceastá zi. Noi credem cá ele trebuie sá fie âmplinite,
ãi noi credem cá le vedem âmplinite chiar acum. Aceea este
exact corect.
133 Opriäi-vá din alergare. Nu ieãiäi din Prezenäa Lui; doar
mutaäi-vá sus ân Prezenäa Lui. Asta-i adevárat. Ãi eu ãtiu cá
aceea este ceea ce doriäi voi sá faceäi. Cáci, am vázut brevete
[table cu numere de maãiná_Trans.] acolo afará din Texas, ãi
Louisiana, ãi peste tot. Pentru aceea suntem noi aici, nu sá
fugim din Prezenäa Lui, ci sá fugim ân Prezenäa Lui.

Veniäi ânapoi, daäi-vá jos^[Poräiune goalá pe bandá_Ed.]
^fost un Iona, dacá v-aäi ântrebat pe ce cale sá mergeäi sau ce
sá faceäi, veniäi, urcaäi pe corabie cu noi ân seara aceasta. Noi
mergem jos la Tars, sá strigám^sau, la Ninive, sá strigám.
Noi lásám corabia aceea spre Tars sá meargá ân jos dacá ei vor.
Noi avem o datorie ânaintea lui Dumnezeu, aceea este, un
Mesaj pentru care noi suntem ráspunzátori.
134 Deci ân aceastá sáptámàná care vine, doar un mic preludiu
ân seara aceasta, sá vá fac cunoscut. Cànd eu strig, eu sunt
ráspunzátor numai pentru un Mesaj, fraäilor. Voi lucrátorii care
ãedeäi aici, eu nu sunt aici sá vá ránesc simäurile. Ãi voi femei ãi
bárbaäi, la acest caz de cásátorie ãi divorä care vine, aã vrea sá
vá amintiäi ân seara aceasta. Am zis toate acestea, sá aduc
aceasta la voi, cá eu sunt ráspunzátor numai lui Dumnezeu.
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Ãi apoi, iaráãi, eu sunt ráspunzátor faäá de voi, sá vá spun
Adevárul. Ãi eu nu vá voi spune nimic decàt Adevárul, atàt
timp càt Dumnezeu má lasá sá cunosc ce este Adevárul. Pàná
cànd nu cunosc Adevárul, eu nu voi spune nimic despre acesta,
vedeäi, eu nu voi spune nimic despre acesta. Dar eu cred cá
Dumnezeu âmi aratá Adevárul despre Cásátorie Ãi Divorä, ãi
nádájduiesc cá El má va lása sá-l aduc afará.

135 Ãi alte Mesaje care tind sá le am ân aceastá sáptámàná,
sunt, Cine Este Acest Melchisedec? Unde A Ales Dumnezeu Sá-
ãi Puná Numele Lui? Ãi càteva din acele lucruri ca acelea, care
sunt Mesaje care urmeazá, ãi Durerile Naãterii. Ãi_ãi càteva
lucruri, care ân_ân ordinea aceea, ãi complementar la Un Om
Alegàndu-ãi Nevasta Lui. Ãi càteva lucruri, Mesajele acelea, aã
vrea sá le aduc ân aceastá sáptámàná. Dar eu doar vreau
adunarea^

136 Unde, dacá ar fi un lucrátor aici; eu nu sunt aici, fraäii
mei^Eu nu vreau ca voi, sau unii dintre voi membri, sá
mergeäi ânapoi la biserica voastrá, ãi sá ziceäi, “Fratele
Branham a zis, aãa ãi aãa.”

Eu sunt legat prin datorie la un Mesaj care mi-a fost dat de
Dumnezeul Atotputernic. Aãa cum stau aici ân seara aceasta, ãi
Dumnezeu ãtie cá este adevárat, cáci chiar jos pe acest ràu^
Existá oameni, poate, ãezànd aici, cànd acel Ânger al Domnului
a coboràt acolo ãi mi-a spus ce a fácut El, chiar acolo ân 1933,
chiar jos pe aceastá Stradá Spring aici. Dacá sunteäi un stráin
aici, mànaäi chiar jos. Este coläul Strázii Spring, acolo unde
atingeäi ràul, ãi acolo este unde s-a ântàmplat aceasta. Aceea a
fost ân 1933. A fost probabil cu vreo treizeci ãi doi de ani ân
urmá, atunci. Oh, a fost treizeci-^a fost treizeci-^treizeci ãi
doi de ani ân urmá, treizeci ãi doi de ani ân urmá.

Ãi cum cá El a adus aceea chiar jos, totul. Ãi noi am mers
afará, aducànd Mesajul, ãi am vázut bolnavii vindecaäi, orbii,
ãi infirmii, ãi ãchiopii, ãi ologii, ãi totul. Ãi apoi am vázut chiar
moräii, care noi ãtim cá aceea a fost verificatá, au ânviat din
moräi. Oamenii mor, ãi sunt ânviaäi chiar ânapoi la viaäá iaráãi,
ãi toate aceste lucruri. Dacá un Mesaj merge ânainte, acolo sunt
semne ãi minuni!

137 Ãi voi âncá vedeäi aceeaãi ãcoalá veche de gàndire cu care
aäi crescut? Aceea nu a venit de la Dumnezeu. Dumnezeu nu
are doar de-a face^

Dumnezeu âncearcá sá vá atragá atenäia la Ceva.

138 Ãi apoi cànd Isus a ieãit, El a ânceput vindecànd bolnavii, ãi
fácànd mari lucrári ãi lucruri. El, ântotdeauna, El^Isus a
fácut-o. Ãi Moise ãi Isus au fácut-o, ãi restul din ei. Ãi cànd El a
fost aici, El a fácut-o.
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Ãi El âl face, acelaãi lucru astázi. Cànd El trimite o adunare
ca aceea, treziri, ãi âncepe o adunare pe pámànt, ãi âncepe o
miãcare âmpreuná cu aceste mari semne ãi minuni. Ãi apoi voi
vedeäi, vine ânapoi, aceeaãi ãcoalá veche de ânváäáturá, acolo_
acolo este ceva greãit acolo pe undeva. Existá ceva nou care
vine ânainte! Cànd Isus a venit afará, dupá, cànd^

139 “El este un rabin bun.” El putea merge la orice amvon sá
predice, cànd El vindeca bolnavii. Cànd, oh, le-a plácut sá-L
aibe pe acolo.

Dar ântr-o zi cànd El a stat jos, ãi a zis, “Eu ãi Tatál Meu
suntem Unul,” frate, El nu a fost aãa de popular dupá aceea.
Cànd El a zis, “Dacá nu màncaäi trupul Meu, ãi sá beäi Sàngele
Meu, nu aveäi Viaäá ân voi. Dar cel ce mánàncá trupul Meu, ãi
bea Sàngele Meu, are Viaäá veãnicá; ãi Eu âl voi ânvia ân ziua de
apoi.” Atunci, El nu a fost aãa de popular de atunci.

140 Ei au zis, “Acest Om este un vampir. Acest Om este un
Beelzebub. Acela-i felul cum a fácut El acele lucruri. El a
putut sá spuná viitorul. El a privit prin minäile lor_lor ãi a
perceput gàndurile lor. El este un vrájitor.”

Dar, ce a fost, El_El a fost Cuvàntul lui Dumnezeu
manifestat pentru ceasul acela. Ãi El era legat prin datorie. El
a zis, “Eu ântotdeauna fac ce place Tatálui Meu.” Dumnezeu sá
ne ajute sá facem acelaãi lucru, sá facem ce este plácut Tatálui.

141 Ãi eu sper cá voi toäi veäi ânäelege. Dacá nu sunteäi de acord
cu mine asupra acestor Mesaje ãi lucruri, ca voi sá vá amintiäi,
cel puäin aveäi acest respect, cáci eu am o ráspundere, ãi eu nu
merg la Tars. Eu sunt pe drumul spre Ninive, ãi eu_eu trebuie
sá strig. Domnul sá vá binecuvànteze pe toäi.

Sá ne aplecám capetele acum doar un moment.

142 Este aproape nouá treizeci. Eu nu vreau sá vá äin, dar aã
vrea sá aflu aceasta dacá pot, ân seara aceasta. Existá unii aici
care_care doar nu este exact unde ar trebui sá fiäi ân Cristos,
dar voi_voi aäi vrea sá fiäi, ãi voi doriäi sá fiäi, aäi vrea doar sá
vá ridicaäi màna, zicànd, “Frate Branham, te rogi pentru
mine.”? Dumnezeu sá vá binecuvànteze, doar priviäi la màini.
“Eu_eu vreau^Eu sunt aici, Frate Branham, sá vin mai
aproape de Dumnezeu.”

Ãi dacá capul vostru a fost ridicat, màna mea_a mea este
ridicatá, de asemenea. De aceea sunt eu aici. Eu flámànzesc,
aãa ca voi.

143 Dar, oh, zilele trecute, una dintre cele mai máreäe lucruri s-
a ântàmplat, ãi eu_eu ãtiu acum ce sá fac. Ãi eu_eu má rog ca
Dumnezeu sá vá dea acea ânäelegere clará. Ea este acolo.
Acea^Dacá existá o ântrebare ân mintea voastrá, trebuie sá
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fie un ráspuns pe undeva, sá ráspundá ânapoi la ântrebarea
aceea. Rugáciunea mea, este, ca Dumnezeu sá vá lase sá vedeäi
ântrebarea aceea ráspunsá ân acest timp.
144 Dacá sunteäi bolnavi, fie ca Dumnezeu sá vá vindece. Noi
vom avea servicii de vindecare, eu cred, practic ân fiecare
seará, ãi noi ne vom ruga pentru bolnavi. Noi vom face orice
putem sá vá ajutám, ãi voi faceäi tot ce puteäi sá ne ajutaäi. Ãi
noi vom lucra âmpreuná, nádájduind cá Dumnezeu ne va da o
adunare mare.
145 Acum, Dumnezeule Tatá, aceste càteva cuvinte mici
ântrerupte, dar ele sunt ân màinile Tale acum. Doamne, ele au
fost spuse. Eu va trebui sá ântàlnesc aceasta. Ântocmai ca ãi^
Cuvintele acelea nu pot muri niciodatá; ele merg ân jurul ãi-n
jurul pámàntului, pe o ânregistrare, ãi ântr-o zi eu va trebui sá o
ântàmpin iaráãi drept ânapoi. Âmi dau seama de aceasta,
Doamne, ãi eu o spun cu adàncime de sinceritate.
146 Má rog, dragá Dumnezeule, ân seara aceasta, pentru fiecare
din aceãtia, copiii Tái. Ãi, O Dumnezeule, eu nádájduiesc, cá
ânainte ca sáptámàna sá se sfàrãeascá, ei_ei vor ânäelege; cáci
ântrebarea, care este aãa de mare ân mintea lor ân seara aceasta,
va fi stabilitá. Acordá aceasta, Doamne.
147 Existá unii aici care nu Te cunosc, Tatá, ca Salvator, âncá,
sau poate niciodatá nu au fost umpluäi cu Duhul Sfànt. Fie ca
aceasta sá fie seara aceea.
148 Doamne, eu nu pot umple pe nimeni cu Duhul Sfànt; nici
nu pot eu salva pe cineva. Eu pot numai sá le spun ce ai spus
Tu, “Ferice de cei ce flámànzesc ãi ânseteazá dupá neprihánire,
cáci ei vor fi sáturaäi.” Ãi eu má rog, Dumnezeule, ca Tu sá
creezi o astfel de foame ân inimile lor.

Muläi, Doamne, ei trebuie sá fie flámànzi; cum ar fi condus
ei aceste sute de mile, prin gheaäá ãi de toate, ãi peste munäi
ploioãi, ãi peste pustiuri, sá viná la un mic loc vechi stànd aici
ân colä! Apoi má gàndesc iaráãi, Tu ai zis, “Unde este Stàrvul,
se vor aduna vulturii.” Hráneãte-ne, Doamne, din Mana Ta
Diviná. Dá sufletelor noastre ceea ce ântr-adevár avem nevoie.
Noi ânsetám dupá Tine, Tatá. Noi suntem ân màinile Tale acum.
149 Lasá ca marele Duh Sfànt care a coboràt pe munte zilele
trecute acolo sus, má rog ca El sá sature fiecare inimá de aici
cu bunátatea ãi mila Lui, cu ânäelegere. Ne dám seama, Tatá, cá
aceea-i ce avem nevoie, este sá ânäelegem. Cáci dacá nu ãtim ce
facem, atunci cum ãtim noi cum sá o facem? Dar noi trebuie sá
avem ânäelegere. Aãa cum a zis Daniel, el a avut “ânäelegere
prin Scrierile profetului Ieremia.” Ãi, Tatá, noi avem ânäelegere
prin Scrierile Duhului Sfànt, aãa cum El ni-L va descoperi ân
aceastá orá. Dá-ne, Doamne, dorinäele care le avem pentru
Tine. Blànd noi cerem aceasta, Tatá, pentru slava Ta, ân
Numele lui Isus Cristos.
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150 Acum cu capetele noastre aplecate. Aãa cum sora noastrá
acordeazá acela, “El âmi va da har ãi slavá, ãi va merge cu mine
tot drumul.” Aã vrea ca voi doar sá vá rugaäi ân tácere acum ãi
sá cereäi Tatálui Ceresc ca El sá vá acorde, ân seara aceasta,
ceea ce aveäi voi nevoie.

151 Frate drag, sorá dragá, El este tot aãa de aproape ca braäul
vostru de voi. Voi, voi m-aäi crezut ân_ân alte lucruri, credeäi-
má ân acesta. El este aici sá vá dea orice aveäi voi nevoie.

152 Oh, pentru ultimele sáptámàni eu am fost aãa de flámànd,
aãa de ânsetat, aãa doritor de casá, sá vá vád. Acela-i motivul
cá am zis, “Billy, sá mergem acasá.”

Meda a zis, “De ce vrei sá mergi ânapoi acolo, iaráãi ân
äinutul acela rece, Bill? Tu ântotdeauna primeãti o durere de
gàt ãi de toate. Tu ântotdeauna ai ieãit, ãi rácealá de cap, ãi eãti
ráguãit, ãi tu de-abia poäi vorbi.”

153 Am zis, “Ei bine, eu nu ãtiu.” I-am zis^Eu vád prietenul
meu, Charlie Cox, ãezànd acolo ân spate. Am zis, “Eu doar sunt
nerábdátor sá-l aud pe Charlie zicànd, ‘Veveriäa aceea micuäá
s-a urcat pe pomul acela.’ Eu doar ajung aãa de flámànd sá o
aud.” Eu_eu doar vreau sá_vreau sá fiu ân jurul vostru.

154 Eu ãtiu cá Fratele meu Banks s-a âmbolnávit tare. Ãi am
vázut o viziune despre el, aici nu cu mult ân urmá, ãi el era
culcat pe spate. Ãi eu ãtiu cá el a ajuns foarte aproape sá se
ducá de la noi, recent. Cànd privesc la cei diferiäi dintre voi^

155 Eu am venit ânáuntru seara cealaltá, la adunarea
Oamenilor Creãtini de Afaceri, ãi internaäionalá. Bátrànul
“Pop” Shakarian, tatál lui Demos, el obiãnuia sá ãadá acolo ãi
doar sá continue sá priveascá pàná cànd intram, apoi el
zàmbea, ãi acea micá miãcare cu màna el miãca cu màna cátre
mine. El nu era acolo. El s-a dus.

Apoi eu a trebuit sá vin la familia aceea, cu AÃA
VORBEÃTE DOMNUL, fiica lor va muri, de asemenea.
Florence, eu am vázut-o ântr-o viziune, am vázut-o plecànd. Ãi
eu ãtiu cá ea se duce. Ãi am zis, “Roagá-te, doar roagá-te. Ãtiäi
cá existá^Unui profet odatá i s-a spus sá meargá sá spuná
unui rege sá-ãi puná casa ân rànduialá. Ãi el s-a rugat, ãi El i-a
cruäat viaäa, cu cinsprezece ani mai mult.” Am zis, “Roagá-te.”

156 Dar, voi uitaäi-vá, ãi eu_eu vin ânapoi^Am ãezut aici
ântr-un restaurant, zilele trecute, màncam. Un om a venit la
mine, a zis, “Nu sunteäi Billy Branham?”

Am zis, “Da.”

157 El probabil nu má cunoãtea, din cauza acesteia peste acest
loc pleãuv pe capul meu. Eu purtam aceastá bucáäicá de pár, sá
má äiná de rácealá la gàt ân timpul acestei adunári.
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Ãi el a venit la mine, el a zis, “M-am gàndit cá te cunosc,
Billy.”

Am zis, “Da.” Am zis, “Cine eãti tu?”
A zis, “Eu sunt John Warman.”
Am zis, “Cum este Zip?”
El a zis, “Billy, el a murit.” Ah!

158 Eu am venit jos prin tribunal; am mers jos sá-mi plátesc
taxele. Venind ân jos prin tribunal, ãi o doamná a strigat la
mine, ãi a zis, “Ai ãtiut cá John s-a dus?” Sau, ceva nume.
Acesta s-ar putea sá nu fi fost John; Ed, sau ceva. Ãi am
zis^Eu nu am cunoscut femeia. M-am simäit stànjenit. Ãi am
ajuns sá aflu, cá nu ãtiam cine era ea.

Ea a zis, “Âäi aminteãti ântr-o noapte ântunecoasá cànd ràul
era sus peste maluri aici afará, iar casele au fost spálate, acolo
pe Chestnut street, ãi tu äi-ai riscat viaäa sá mergi ântr-un loc
sá scoäi o femeie ãi càäiva copii mici afará?”

Am zis, “Tu eãti aceea?”
159 Ea a zis, “Eu_eu sunt doamna.” Ea a ânceput sá strige
pentru bebeluãul ei; voi ãtiäi povestea mea. Ea a zis, “Acela
care l-am numit ‘bebeluãul meu,’ este cásátorit ãi are o
familie.” Vedeäi? Ãi aici este ea, bátràná ãi cáruntá; ãi aici sunt
ãi eu, la fel.
160 Unul càte unul, cartotecile noastre merg afará din raft, aãa
cum a fost. Ãi noi avem adunári, ãi eu pierd pe acesta, pierd pe
acela. Noi toäi trebuie sá fim lipsá, ântr-una din aceste zile.

Dar, frate, sorá, existá un Loc de adunare. Sá fim siguri
acum cá suntem ân ordine. Vreäi voi? Sá nu lásaäi toatá
ânäelegerea noastrá despre Dumnezeu, ãi aãa mai departe, sá
meargá ân zadar. Sá credem.
161 Tatá, ei sunt ân màinile Tale. Eu sunt ân màinile Tale,
Doamne. Noi suntem numai aici ân dedicare acum, ânainte de
adunarea care vine âncepànd de màine seará. Vrei Tu sá ne
ajuäi, Doamne? Fie ca a noastrá_fie ca a noastrá conversaäie sá
fie constant asupra Ta! Fie ca inimile ãi gàndurile noastre sá
stea asupra Ta, ãi Tu ai zis cá Tu ne vei pástra ân pace perfectá.
Este de asemenea scris ân Biblie, “Nu te bizui pe propria ta
ânäelegere.” O Dumnezeule, noi nu vrem ânäelegerile noastre;
noi vrem ânäelegerile Tale. Dá-ni-le nouá, O Dumnezeule. Ãi fie
ca trezirea sá viná ânláuntrul sufletelor noastre pàná cànd
acest grup de oameni sá fie doar o inimá ãi un acord. Acordá
aceasta, Tatá. Acordá aceste lucruri, ân timp ce ne rugám ân
Numele lui Isus Cristos.

Pàná cànd sufletul meu rápit va gási
Odihná dincolo de ràu.
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Ân Cruce, ân cruce,
Sá fie a mea glo-^(sá vá ridicaäi màinile)

^veãnic;
Pàná cànd sufletul meu rápit va gási
Odihná dincolo de ràu.
Isuse, äine-má ân cruce,
Acolo este un izvor scump,
Gratuit la^(da, Doamne, gratuit)^pàràu

vindecátor,
Curge din izvorul Calvarului.
Ân cruce, ân cruce,
Sá-mi fie veãnic slava;
Pàná cànd sufletul meu rápit va gási
Odihná dincolo de ràu.

162 [Fratele Branham âncepe sá fredoneze Làngá Cruce_Ed.] O
Dumnezeule! Dacá este cineva dintre voi care simte cá aäi vrea
sá veniäi sus ãi sá ângenuncheaäi jos ân jurul altarului, dacá
doar v-ar place sá veniäi, ziceäi, “Eu nu sunt unde ar trebui sá
fiu, Doamne. Eu_eu vreau sá fac o reconsacrare. Eu vreau sá o
fac ân seara aceasta, Doamne.” Tu eãti bine venit sá vii. Noi
vom fi aici sá ne rugám cu voi. [Fratele Branham continuá sá
fredoneze Aproape de Cruce.]

Ân Cruce, ân cruce,
Oh, sá-mi fie veãnic slava;
Pàná cànd sufletul meu rápit va gási
Odihná dincolo de ràu.
Isuse, äine-má làngá cruce,
Acolo-i un izvor scump,
Gratuit pentru toäi, un pàràu vindecátor,
Curge din muntele Calvarului.
Ân Cruce, ân cruce,
Sá-mi fie veãnic slava;
Pàná cànd sufletul meu rápit va gási
Odihná dincolo de ràu.

163 Sá ne rugám doar, fiecare ân felul vostru acum. Doar_doar
uitaäi timpul. Sá ne aplecám doar capetele ân Prezenäa Lui.
Aceastá doamná micá de aici, strigá, “Eu Te iubesc, Isuse!” Âäi
aminteãti cànd ai fost salvatá, cu muläi ani ân urmá, âäi
aminteãti càt de dulce a fost aceea pentru tine? El este tot atàt
de dulce ân seara aceasta. Sá ne rugám, fiecare ân felul vostru
propriu acum. Doar sá_doar sá ne consacrám toäi lui
Dumnezeu, doar sá ne dedicám cátre Domnul.
164 Scumpe Doamne Isuse^[Poräiune goalá pe bandá_Ed.]

Fluviul la tot confortul meu,
Mai mult decàt viaäa pentru mine,
Pe cine am eu pe pámànt afará de Tine?
Sau pe cine ân Cer decàt pe Tine?
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Scumpe Dumnezeule, ne rugám acum ca mila ãi harul Táu
sá fie trimise peste toäi ãi fiecare din noi, Doamne. Noi suntem
aici ân jurul altarului. Muläi nu au putut veni sus; Tu sá-i
ântàlneãti la scaunele lor. Orice oferim noi, Doamne, Tu vrei sá
primeãti. Dacá noi Âäi oferim doar timpul nostru, Tu âl vei
primi; talentul, Tu âl vei primi. Dar, Doamne Dumnezeule, ân
seara aceasta noi mergem dincolo de aceea, noi oferim tot ce
suntem. Tot ce sunt eu, tot ce má aãtept sá fiu càndva, totul
este ân Tine, Doamne. Ne rugám ca Tu sá iei aceasta,
rugáciunile noastre, ân inima Ta, Doamne, ãi dá-ne din marea
adàncime a Duhului Sfànt, ca vieäile noastre sá fie schimbate.
Cáci, noi vedem cá suntem aproape de sfàrãit acum. Nu mai
poate fi prea mult. Ãi aãa cum vedem pe cei dragi ai noãtri
cázànd, zi de zi, tànár ãi bátràn, noi ãtim cáci curànd aceasta
trebuie sá batá la uãa noastrá. Ãi ân seara aceasta, Doamne, ân
timp ce suntem ân mintea noastrá ântreagá, ãezànd aici, sau
ângenunchind aici, stànd aici, ân oricare poziäie suntem,
primeãte-ne, Doamne Dumnezeule.
165 Ia-má, Doamne. Eu nu sunt nimic, dar orice sunt eu,
Doamne, dacá Tu poäi sá scoäi vreun folos din mine, eu má
dedic Äie.
166 Má rog, dragá Dumnezeule, pentru fiecare din aceãtia.
Aceãti oameni dragi despre care am stat ãi am plàns acolo ân
munäi ân Arizona, ãi iatá-i aici ângenunchiaäi ân jurul altarului
cu noi ân seara aceasta, rugàndu-ne, consacràndu-ne vieäile.
Noi Te iubim, Tatá, mai mult decàt vieäile noastre. Noi Te
iubim mai mult decàt familiile noastre. Noi Te iubim mai mult
decàt soäia, copiii, tatál, mama, sora, fratele, soäul, soäia. Noi
Te iubim, Doamne Isuse. Fá aceea aãa de realá ân inimile
noastre, Doamne. Toarná ânáuntru uleiul bucuriei, ân aceastá
sáptámàná, Doamne, ân sufletele noastre. Dá-ne o baie, o
spálare a Cuvàntului, prin apa Cuvàntului, âmpáräindu-ne
Adevárul.
167 Muläi de aici ân seara aceasta, Doamne, ãi care vor fi aici,
care sunt confuzi asupra acestor subiecte care sunt vitale. O
Dumnezeule, deschide izvorul acela ân casa lui Dumnezeu,
care_care este pentru curáäirea noastrá. Má rog, Dumnezeule,
ca Tu sá ne speli ãi sá ne curáäeãti ân Sàngele Táu, ãi sá ne faci
creaturi noi. Ãi dá-ne har ãi tárie, sá rodim Cuvàntul
Adevárului ân descoperirea Lui Diviná a Fiinäei lui Isus
Cristos.

Fie ca El sá apará ânaintea noastrá, Doamne. Fie ca El sá
viná ãi sá vindece bolile noastre, sá ierte pácatele noastre, sá
sature inimile noastre flámànde cu veãti bune de mare bucurie,
Evanghelia manifestatá ân vieäile noastre.

Binecuvànteazá pe fiecare pástor, fiecare lider de càntári,
fiecare ânváäátor de ãcoalá duminicalá. Binecuvànteazá-ne pe
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toäi, âmpreuná, Doamne, cáci ântr-adevár noi Te iubim. Ãi
acum noi suntem ai Tái, Doamne, ân aceastá dedicaäie. ân
Numele lui Isus Cristos, foloseãte-ne acum dupá voia Ta
Proprie.

Credinäa Mea priveãte sus la Tine,
Tu Miel al Calvarului,
O Salvator Divin;
Acum ascultá-má ân timp ce má rog,
Ia-mi tot pácatul la o parte,
O lasá-má din aceastá zi
Sá fiu total al Táu!

Vá place asta? Sá càntám din nou.
Ân timp ce calc prin labirintul ântunecat al

vieäii,
Ãi necazul ân juru-mi se ráspàndeãte,
Oh, fii Tu Cáláuza mea;
Transformá ântunericul ân zi,
Ãterge lacrimile ântristárii,
Nici sá nu má laãi sá rátácesc vreodatá
De làngá Tine.

Vá face aceea sá vá simäiäi bine? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.] La càäi vá place sá càntaäi càntárile acelea
vechi? [“Amin.”] Eu doar le iubesc. Voi nu?

Oh, noi márãáluim spre Sion,
Frumos, frumos Sion;
Noi márãáluim ân sus spre Sion,
Acea frumoasá Cetate a lui Dumnezeu.
Oh, noi márãáluim spre Sion,
Oh, frumos, frumos Sion;
Noi márãáluim ân sus spre Sion,
Acea frumoasá Cetate a lui Dumnezeu.
Veniäi, noi care iubim pe Domnul,
Ãi bucuriile noastre sá fie cunoscute,
Uniäi-vá-n càntare cu dulce acord,
Uniäi-vá-n càntare cu dulce acord,
Ãi aãa sá ânconjurám Tronul,
Ãi aãa sá ânconjurám^

Acum, sá ne ridicám aãa cum o càntám. Daäi màinile unul
cu altul.

Márãáluind spre Sion,
Te binecuvàntez, sorá! Te binecuvàntez, sorá! Te binecuvàntez,
frate! Te binecuvàntez, sorá. [Fratele Branham continuá sá
salute oamenii_Ed.]

Acea frumoasá Cetate a lui Dumnezeu.
Sá ne ridicám màinile sus acum spre Dumnezeu.
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Oh, noi márãáluim spre Sion,
Frumos, frumos Sion;
Noi márãáluim ân sus spre Sion,
Acea frumoasá Cetate a lui Dumnezeu.
Oh, noi márãáluim spre Sion,
Oh, frumos, frumos Sion;
Noi márãáluim ân sus spre Sion,
Acea frumoasá Cetate a lui Dumnezeu.

Nu vá face aceea sá vá simäiäi minunat? [Adunarea se
bucurá_Ed.] Doamne, Doamne! Oh, sá ne ridicám doar màinile
ãi doar sá-L láudám ân felul nostru.
168 Doamne Isuse, Tu Trandafirul din Ãaron, Crinul din Vale,
Luceafárul Strálucitor de Dimineaäá, cel mai Frumos din zece
mii pentru sufletul meu. Tu eãti Ràul la toatá màngàierea mea,
mai mult decàt viaäa pentru mine! Càt Te iubim noi! Ascultá-
ne, O Doamne. Cum Âäi muläumim noi! Oh! [Poräiune goalá pe
bandá_Ed.] Cum Te láudám noi! Binecuvànteazá-i pe aceãtia,
scumpul nostru Domn ãi Salvator! Acordá aceste lucruri,
Doamne. Acordá aceasta. [Fratele Branham ãi adunarea
continuá sá se roage ãi sá laude pe Dumnezeu.]

Làngá cruce,
Sá-mi fie veãnic slava;
Pàná cànd sufletul meu rápit va gási
Odihná dincolo de ràu.

169 Ântr-un fel, sau altul, eu doar simt cá mergem^Existá
ceva care stá chiar ânaintea noastrá. Acum, doar amintiäi-vá,
eu cred cá eu profeäesc. Mare bucurie stá ânainte. Cred aceasta.
Asta-i adevárat. Multe inimi ântristate vor fi fácute^Mari
taine vor fi fácute clar, iar oamenii care sunt triãti vor fi
schimbaäi ân bucurie. [Adunarea se bucurá_Ed.]

Làngá cruce, ân cruce,
Sá-mi fie veãnic slava;
Pàná cànd sufletul meu rápit va gási
Odihná dincolo de ràu.

170 Aãa ca Ioan din vechime, cànd el a ajuns prea bátràn sá
predice, el doar ãedea ãi striga, âmi spun ei, cu toatá tária lui,
“Copilaãilor, iubiäi-vá unii pe aläii!” Iubiäi-vá unii pe aläii! Nu
lásaäi nimic sá viná printre voi, ânäelegeäi. Äineäi tot, totul
departe de la^Da, nu conteazá ce este, faceäi faäá la aceasta.
Noi suntem pe drumul spre Ninive. Vedeäi? Nu mergeäi pe acea
corabie veche spre Tars, aceea vá duce afará din companie. Sá
mergem drept ân sus pe cursul binecuvàntárilor lui Dumnezeu.
Eu cred cá noi o vom avea. Eu cred pe Tatál nostru.
171 Te simäi mai bine acum, sorá? Asta-i bine. Acela-i felul
cum âmi place sá vád copii náscuäi, care vin pàná la capát.
[Sora continuá sá se roage ãi sá se bucure_Ed.]
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Eu pot doar sá má gàndesc cu ani ân urmá, chiar pe aceste
terenuri, cum multe mii au fost náscuäi chiar ân Âmpáráäia lui
Dumnezeu, chiar pe acest teren. Càt de puäin am ãtiut noi,
cànd státeam aici cu optzeci de cenäi ân buzunarul nostru, cu
care sá zidim biserica! Oh, El a zis, “Eu Domnul am plantat-o;
Eu o voi uda zi ãi noapte.” Ãi El a fácut-o. El a fácut-o.

Dumnezeu sá vá binecuvànteze. Acum cànd noi ne aplecám
capetele^

172 Acum, màine seará, amintiäi-vá, serviciile vor fi äinute sus
la auditoriul ãcolii aici. Ãi dacá^Noi vom avea pe cineva
postat aici acum, sá arate oamenilor cum sá ajungá acolo, cáci
din cei noi vor veni ânáuntru.

173 Voi Âl iubiäi, ziceäi, “Amin.” [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
Oh, nu este El minunat? [“Amin.”]

174 Eu státeam aici jos pe mal, ãi am càntat acea càntare veche:

Pe malurile furtunoase ale Iordanului stau,

Gàndiäi-vá, aceea a fost cu treizeci de ani ân urmá, treizeci
ãi trei, treizeci ãi trei de ani ân urmá.

Ãi arunc un ochi doritor,
Spre äara frumoasá ãi fericitá a Canaanului,
Unde stau posesiunile mele.

Ãi muläi care i-am botezat, ân seara aceea, sunt acolo acum.
Cànd, ei au stat acolo ãi au fost martori cànd Steaua de
Dimineaäá a venit jos din ceruri, ânvàrtindu-se ân jur ân felul
acesta, a zis, “Aãa cum Ioan Botezátorul a fost trimis ânainte sá
aducá, sá premeargá prima venire a lui Cristos, Mesajul táu va
premerge a doua Venire.” Cum putea fi aceasta gànditá? Dar,
toate Cuvintele lui Dumnezeu sunt adevárate, toate Cuvintele
lui Dumnezeu. Noi tráim ân Prezenäa marelui Rege. Dumnezeu
sá vá binecuvànteze.

175 Ân timp ce ne aplecám capetele, eu voi cere Fratelui
Neville, pastorul nostru scump, sá viná aici ãi sá ne elibereze ân
rugáciune. Dumnezeu sá te binecuvànteze, Frate Neville. `
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